SubstiTUBE® T8 Universal LED tube
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PDF ECG compatibility list  TUBE FINDER Web-app

Itis mandatory to operate 0SRAM LED Tubes only with compatible ECGs listed at TUBE FINDER Web app www.ledvance.com/tubefinder or

https://w vices/ lamp: ibility/ecg: ibility/index.jsp
File name: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX
LEDVANCE does not accept any responsibility, warranty or liability when using ECGs not i marked as ible ECGs or

when using successor/different Reference No. models of tested ballasts.

The instruction contains important information and notes regarding the installation and operation of the SubstiTUBE® UNIVERSAL. SubstiTUBE® T8 Universal LED tube is suitable as
replacement for T8 fluorescent lamps with G13 bi-pin bases. Universal tubes can be fitted as a replacement into luminaires operating on electronic control gear (HF), electromagnetic
control gear (EM) or main voltage (220-240V). The operating temperature range of SubstiTUBE T8 UN LED tube is restricted. In case of doubt regarding suitability of the application
the manufacturer of this lamp should be consulted. Please find and measure Tc points and max Tc temperatures marked on the product for CCG, Mains and ECG operation. In case of
multi-lamp luminaire application measure Tc max temperature of all installed lamps. Please use a flexible thermosensor (e.g. "Type K"). Please find additional temperature relevant
information at product datasheet.

@ Die Anleitung enthélt wichtige Informationen und Hinweise zur Installation und zum Betrieb der SubstiTUBE® UNIVERSAL. Die SubstiTUBE® T8 Universal LED-Rdhre bietet
Ersatz fiir eine| L T8 mit Zweisti G13. () konnen als Ersatz in Leuchten eingebaut werden, die mit elektronischem Vorschaltgerat (HF),

it (EM) oder (220-240V) betrieben werden. Der Betriebstemperaturbereich der LED-Rdhre SubstiTUBE T8 UN ist eingeschrénkt.
Im Zweifelsfall hinsichtlich der Eignung der Anwendung wenden Sie sich an den Hersteller dieser Lampe. Finden und messen Sie die auf dem Produkt angegebenen Tc-Punkte
und maximalen Tc-Temperaturen fiir den KVG, Netz- und EVG-Betrieb. In mehrflammigen Leuchten muss die Tc-Temperatur an jeder Lampe der Leuchte gemessen werden.
Bitte verwenden Sie einen flexiblen Thermosensor (z. B. "Typ K"). Weitere ionen finden Sie im F

@® Les des i ions et des notes importantes I'i ion et le i du SubstiTUBE® UNIVERSAL. Le tube & SubstiTUBE® T8
Universal convient en remplacement des tubes fluorescents T8 avec culot & 2 broches G13. Des tubes universels de remplacement peuvent étre utilisés dans les luminaires
fonctionnant avec des ballasts électroniques (HF), des ballasts électromagnétiques (EM) ou sur le réseau (220-240V). La plage des températures de service du tube SubstiTUBE
T8 UN LED est restreinte. En cas de doute relatif a I'adéquation de I'application. Veuillez trouver et mesurer les points Tc et les températures max. Tc indiqués sur le produit
pour une utilisation avec CCG, réseau et ECG. Dans les luminaires & plusieurs lampes, la température Tc doit étre mesurée au niveau de chaque lampe. Veullez utiliser un
capteur thermique souple (par ex. de « type K »). Veuillez trouver les i ires relatives a la g dans la fiche technique du produit.

@ Leistruzioni contengono importanti informazioni e note relative all'installazione e al funzionamento di SubstiTUBE® UNIVERSAL. Il tubo LED SubstiTUBE® T8 Universal &
idoneo per lampade fluorescentl T8 con base a due denti G13. Tubi universali possono essere montati come ricambio negli impianti di illuminazione che operano con mecca-
nismo di controllo (HF), di controllo ico (EM) o tensione di rete (220-240V). L'intervallo di temperatura del tubo LED SubstiTUBE T8 UN
& limitato. In caso di dubbi sull'idoneita dell'applicazione, trovare e misurare i punti Tc e le Te max. sul prodotto per funzi CCG, Rete e ECG.
Negli impianti di illuminazione con piti lampadine, la temperatura Tc deve essere misurata per tutte le lampadine. Usare un termosensore flessibile (ad es. "Tipo K"). Ulteriori
informazioni sulla temperatura sono disponibili sulla scheda dati del prodotto.

@® Lasi i contienen i ony notas i sobre la instalacion y el funcionamiento del SubstiTUBE® UNIVERSAL. El tubo SubstiTUBE® T8 Universal LED es
adecuado para las lamparas fluorescentes T8 con bases de dos clavijas G13. Los tubos universales pueden usarse como repuesto en luminarias que operan con mecanismo
de control 6nico (HF), ismo de control ético (EM) o tension principal (220-240V). El tubo SubstiTUBE T8 UN LED tiene un rango de temperatura

operativa restringido. En las luminarias de varias lamparas, la temperatura Tc debe medirse en cada lampara. Use un sensor térmico flexible (p.e. Tipo K). En la ficha de
datos del producto podra encontrar informacién adicional sobre la temperatura.

@ psi des contém 0es e notas i sobre a instalagéo e operacéo do SubstiTUBE® UNIVERSAL. O tubo LED SubstiTUBE® T8 Universal é adequado a
lampadas fluorescentes T8 com bases G13 de 2 pinos. Os tubos universais podem ser instalados como substitutos em luminarias que funcionam em aparelhos de controlo
eletrénico (HF), aparelhos de controlo ético (EM) ou tensdo de ali a0 (220-240V). A gama de temperatura de funcionamento do tubo LED SubstiTUBE T8 UN

€ restrita. Em caso de duvida sobre a adequagéo da aplicagao, encontrar e medir os pontos Tc e as temperaturas méximas Tc marcadas no produto para o funcionamento
de CCG, Main e ECG. Em lumindrias multi Iampadas, a temperatura Tc debe ser medida em cada lampada. Utilizar um termosensor flexivel (por exemplo, “Tipo K').
Encontrard adicional acerca da na ficha técnica do produto.

H odnyia mepiéxet onpavtikég ieg kau (0EIG OKETIKA JiE TNV EYKATA 1 kat T Aettoupyia Tou SubstiTUBE® UNIVERSAL. O awhijvag SubstiTUBE® T8 Universal
LED eivar kat@Mnhog yia Adpteg dpBopiapiol T8 pe Baon Simwv akpodextiv G13. Ot dwriatiol awhiives yevikrg Xpriong HTopolv va TomoBetnBolv wg avialakTKoi oe puTIoTIKA
oWpaTa TIou AettoupyodV He NAEKTPOVIKO Hnxaviapo exéyyou (HF), nAektpopayvnTikd pnyaviapo eAéyxou (EM) fj Taon pevpatog Siktbou (220-240 V). To ebpog Beppokpaciag
ettoupyiag Tou pwiaTikod cwArva SubstiTUBE T8 UN LED eivat meplopiapévo. 2e mepimtwon apdiBoliag oxeTika pe Ty kataAnAdtnta g edappoyri. Mapakaholpe Bpeite
Kal peTpriote Ta onpeia Tc kat Ti péyioTeg Beppokpaaieg Te Tou ermonpaivovtal Tévw oto Tipoidv yia Aetroupyia CCG, peduatog Siktlou kat yia Aerroupyia ECG. Ze pwTioTikd
owpara pe ToMamolg AapTTTrpeg, TpeTel va petpnBei n Beppiokpacia mepiAipatog Te oe kabe Aapmmipa. Mapakahodpe va XpnotHOTOITETE Evav EVKAWTTTO BEpIKO
awodntipa (. "Tomou K*). M Ope Bpeite ipoaBeTeq ieq OXETIKEG e Tr) Beppokpacia aTo SeATio SeSopEvwv TOL TPOIGVTOG.

@D De instructie bevat belangrijke informatie en opmerkingen over de installatie en bediening van de SubstiTUBE® UNIVERSAL. De SubstiTUBE® T8 Universal ledbuis is geschikt
voor T8 ti-lampen met 613 bi-pin-sokkels. Universele buizen kunnen worden aangebracht als vervanging in verlichtingsarmaturen die bediend worden via elektronische

(EM) of (220-240V). Het gebruikstemperatuurbereik van de substiTUBE T8 HF LED-buis is
begrensd. Ga als volgt te werk als u eraan twijfelt of de buis voor het bedoelde gebruik geschikt is. Zoek en meet de de Tc-punten en de maximale Tc-temperaturen die op
het product voor CCG, netstroom en ECG-bediening aangegeven staan. In armaturen met meer lampen moet de Tc-temperatuur van elke lamp gemeten worden. Gebruik
een flexibele thermische sensor (bij "type K"). informatie kunt u terugvinden op het productgegevensblad.
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innehéller viktig i ion och i omi ion och drift av SubstiTUBE® UNIVERSAL. SubstiTUBE® T8 Universal LED-lysrér ar lampliga for
T8-lysrér med G13 bi-pin-anslutningar. De universella lysroren kan anvindas i ljusarmaturer som fungerar med ett elektroniskt reglerdon (HF), ett elektromagnetiskt reglerdon
(EM) eller nétspanningen (220-240V). Drifttemperaturomradet for LED-lysrdret SubstiTUBE T8 UN LED &r begrénsat. Vid tveksamheter gallande applikationens lamplighet. Var vénlig
leta upp och mét Tc-punkterna och de maximala Tc-temperaturerna markerade pa produkten for CCG, nétanslutning och ECG-drift. | flerlampsarmaturer ska Tc-temperaturen

métas vid varje lampa. Var vanlig anvand en flexibel termosensor (t.ex. av "Typ K™). Du kan hitta ytterligare i ion relevant for pa datablad.
Ohje siséltaa tarkeita tietoja ja huomautuksia SubstiTUBE® UNIVERSAL -valaisimen asennuksesta ja kaytostd. SubsllTUBE@ T8 Universal LED putkl sopii T8 Imslepulkl Iamp-
puihin, joissa on G13 kaksois-kanta. Yleisputkia voi kdyttaa vaihtolamppuina valaisimissa, joissa kaytetdén i (HF), b

(EM) tai verkkojnnitettd (220-240V). SubstiTUBE T8 UN LED-putken kayttdlampbtila-alue on rajoitettu. Jos epéilet putken sopivuutta kéyttton, etsi ja mittaa Tc-pisteet ja max
Tc -lampdtila, joka on merkitty tuotteelle CCG, Mains- ja ECG-kaytdssa. Useamman lampun valaisimissa Tc-ldmpdtila on mitattava jokaisessa lampussa. Kéyta joustavaa
lampoanturia (esim. "K-tyyppi"). Katso relevantit lampétilatiedot tuote-esitteestd.

Instruksjonen inneholder viktig informasjon og merknader om installasjon og drift av SubstiTUBE® UNIVERSAL. Installasjon og drift. SubstlTUBE® T8 Universal LED-rr
egner seg il T8-lysror med G13-dobbeltpluggbaser. Universalror kan monteres som erstatning i armaturer som er i drift pé (HP),

(EM) eller ing (220-240 V). Dr for SubstiTUBE T8 UN LED-ror er begrenset. I tilfelle du er i tvil om brukens egnethet, venn-
ligst finn og mél Tc-punkter og maks. Tc-temperaturer som er avmerket pa produktet for CCG, -stromnett- og EKG-drift. | fler mé T méles i
hver lampe. Vennligst bruk en fleksibel varmesensor (f.eks. av "type K"). Vennligst finn ytterligere informasjon pa
Instruktionen i vigtige i 0g noter i ion og drift af SubstiTUBE® UNIVERSAL. SubstiTUBE® T8 Universal LED- -ror er egnet til T8
lysstofrar med G13 bi-stiftsokler. Universalrar kan monteres som erstatning i armaturer, der fungerer pa ),
eller ing (220-240V). Dri adet for SubstiTUBE T8 UN LED-rer er Ved tvi alom egnethed, venligst find og
mal Tc-punkter og max Tc-temperaturer, der er markeret pa produktet til CCG, -strom og EKG-drift. | multi-lampe-armaturer skal Tc-temperaturen males pé hver lampe.
Brug en bgjelig termosensor (f.eks. "Type K"). Se yderligere i vedr. pap
Pokyny obsahuiji dileZité informace a poznamky tykajici se instalace a provozu SubstiTUBE® UNIVERSAL. Umverzalnl LED trublce SubstlTUBE‘” T8 je vhodna pro zanvky
T8 s paticemi Gl se dvéma koliky. Univerzalni trubice se mohou montovat jako néhrada do svitidel jicich s

predradnikem (EM) nebo sitovym napétim (220-240 V). Rozsah provoznich teplot LED trubice SubstiTUBE T8 UN je omezeny. Budete-li mit pochyby ohledné vhodnosti k pouiti,
najdéte a zméite mista Tc a teplotu Tc max. vyznacenou na vyrobku pro provoz s predfadnikem a siti a s EKG. U svitidel s vice svételnymi zdroji je nutné méfit teplotu Tc na
kazdém svételném zdroji svitidla. PouZivejte ohebné teplotni Eidlo (napf. ,typ K*). Dalsi informace tykajici se teploty miiZete najit v datovém listu vyrobku.

VIHCTPYKLMSt COAEPXUT BXKHYIO MHE! nnp no V1 3KCnnyaraLum CBETOANoAHoN Tpy6ky SubstiTUBE® UNIVERSAL. YHusepcansHast CEeTOI:M-
opHasi Tpy6ka SubstiTUBE® T8 Universal nogxoavT ansi namn T8 ¢ uokonsmn G13. Vi Hble TPYOKI MOXHO
CBETUNBHIKAX C ANeKTPOHHbIMM (BY) nnu anekTpomarHuTHbIMM (AM) nyckoper an 160 B Ci paboratoLyux ot cetu (220-240 B). ﬂmanaaou
paboyeii TemnepaTypb! CBETOANOAHON TPyBKY SubstiTUBE T8 UN orpaHuyeH. Ecnn y Bac 160 COMHeHUs €€ NPUrOAHOCTY ANA KOHKPETHOro
BapuaHTa np! TOYKM C Vi TeMNepaTypOit 1 N3MEPSIATE MaKCUManbHOE 3HaueHue tc Ans U3RenKs, KOTOPOE UCTIONb3YETCS B KOHDMrypaLui
CCG, Mains (SMIIPA + cen:) 1 ¢ npuMeHerem SMPA. B MHOronamnoBbIx CBETUNbHIKaX TemnepaTypy TC HEOBXOAMMO 3MEPSTL Ha Kaxkaoit tamne. cnonbayiite rubkui

P vna K). [ CBEfjeHIs O TeMnepaType NpuBeaeHs! B nacnopte wsp,envm
Az (tmutatd fontos informécickat és megjegyzeseket tartalmaz a SubstlTUBLE® UNIVERSAL itésével és miikodésé A SubsnTUBE® T8 Universal L
fénycsé G13 bi-pin alappal G T8 fé alhatd. Az univerzalis fé 0 Gté:
(EM) vagy hélozati fesziiltségrdl tizemeld 14 Ihetd be csereként. A SubstiTUBE T8 UN LED fénycsd izemi hGmérséklet- tanomanya korlatozott. Az alkalmazds

megfeleldségével kapcsolatos kétség esetén kérjiik, keresse meg a termék Tc pontjat a CCG, héldzati és ECG tizemeltetésre vonatkozoan, és mérje meg Tc max hémérsékle-
tét. Tobbpontos fényforras esetén minden izzonal mémi kell a korrelalt szinhmérsékletet. Kérjiik, hasznaljon flexibilis hdérzekeldt (pl. "K-tipus") A hémérséklettel kapcsolatos
tovabbi informécidkat lasd a termék adatlapjan.

Instrukcja zawiera wazne informacje i uwagl dotyczace instalacji i obstugi SubstiTUBE® UNIVERSAL. Lampy liniowe LED SubstiTUBE® T8 Unlversal sa przeznaczone

do § 6 T8z G13. Uni lamp liniowych mozna uzywac jako zamiennikéw w oprawach i ukfady

zasilajace (HF), elektromagnetyczne ukLady zasﬂa]aoe (EM) lub podLaozonych do sieci zasilajacej (220-240 V). Zakres temperatur roboczych lamp Imlowych LED SubstiTUBE

T8 UN jest i W razie i i do danego ia. Znalez¢ punkty Tc i temperatury maksymalnej Tc na produkcie i zmierzy¢
podczas pracy z j uktadem zasilaj i siecia zasilajacq oraz podczas pracy z elekironicznym ukfadem zasilajgcym. W oprawach wielolam-

powych temperatura obudowy musi byc mierzona przy kazdej lampie. Uzy¢ jnika (np. ,Typ K”). D je na temat y mozna

znalezé w danych technicznych produktu.

Pokyn obsahuje ddleZité informacie a poznamky tykajlice sa indtaldcie a prevadzky zariadenia SubstlTUBE‘@ UNIVERSAL Univerzdina LED Ziarivka SubstiTUBE® T8 je vhodna
pre Ziarivky T8 s pripojenim G13 bi-pin. Univerzélne Ziarivky je mozné pouzit ako nhradu vo svieti s ikom (HF), elektro-
magnetickym predradnikom (EM) alebo hlavnym napatim (220 — 240 V). Rozsah prevédzkovej teploty LED Ziarivky SubstiTUBE T8 UN je obmedzeny. V pripade pochybnosti
tykajticich sa vhodnosti pouzitia ndjdite body Tc a maximélne teploty Tc oznacené na vyrobku pre prevadzku CCG, siet a ECG. Vo viacziarovkovych svietidlach sa musi
teplota Tc zmerat na kazdej Ziarovke. Pouzitie flexibilny snimac teploty (napr. ,,typ K“). Dodatocné relevantné informacie najdete v kataldgovom liste vyrobku.

Navodilo vsebuje pomembne informacije in opombe v zvezi z namestitvijo in delovanjem LED cevi SubstiTUBE® UNIVERSAL. Univerzaina LED-cev SubstiTUBE® T8 je primema
za uporabo v fluorescentnih lu¢eh T8 s podnoZji z dvojnimi pini G13. Univerzalne cevi je mogoce namestiti kot nadomestne svetilke, ki delujejo na visokofrekvencno elek-
tronsko krmilno napravo (HF), elektromagnetno krmilno napravo (EM) ali glavno napetost (220-240V). Obmocije delovne temperature LED cevi SubstiTUBE T8 UN je omejeno.
V primeru dvoma glede primernosti uporabe, prosimo, poisCite in izmerite temperaturne tocke ohisja (ct) in najvisje temperature ohisja (ct), ki so oznacene na izdelku za
elektromagnetno krmilno napravo (CCG), omreZje in delovanje elektronske krmilne naprave (ECG). V vecplamennih svetilkah je treba temperatura ohisja izmeriti pri vsaki
Zamici v svetilki. Uporabite prilagodijiv termosenzor (npr. "Tip K"). Dodatne informacije o temperaturi najdete v obrazcu s podatki o izdelku.

Talimatname, SubstiTUBE® UNIVERSAL kurulum ve calistirma hususlari ile ilgili Gnemli bilgiler ve notlar icermektedir. SubstiTUBE® T8 Evrensel LED tiipii G13 cift pim tabanli
T8 floresan lambalarla uyumludur. Elektronik kumanda diizenegi (HF), elektromanyetik kumanda diizenegi (EM) veya ana voltaj (220-240V) ile alisan armatiirlere yedek
olarak evrensel tiipler takilabilir. SubstiTUBE T8 UN LED tiipiiniin calisma sicakhigi araligi sinirlidir. Uygulamanin uygunlugu konusunda kuskunuz varsa. CCG, Ana Sebeke ve
ECG calismasi icin driin iizerinde isaretli olan Tc noktalarini ve maks Tc sicakliklarini bulup dlciin. Gok lambali armatiirlerde Tc Sicakligi her lambada dl¢iilmelidir. Esnek bir
termal sensor (6rn. “K Tipi”) kullanin. Uriin veri formundaki sicaklikla ilgili ilave bilgilere bakin.

Upute sadrze vazne informacije i napomene o ugradniji i radu proizvoda SubstiTUBE® UNIVERSAL. Univerzalna LED cl]ev SubstlTUBE“D T8 pogodna je za T8 fluorescentne
svjetiljke s G13 dvopinskim bazama. Univerzalne cijevi mogu se ugraditi kao zamjena u svjetiljke koje rade na tkom uredaju (HF),

upravijackom uredaju (EM) ili mreznom naponu (220-240 V). Raspon radne temperature LED cijevi SubstiTUBE T8 UN je ogranicen. U slucaju sumnje u prikladnost primjene.
Molimo otkrijte i izmjerite kriticne totke | maksimalne kriticne temperature oznaCene na proizvodu za rad na konvencionalnom upravijatkom uredaju (CCG), elektritna
mreza i ¢ uredaju (ECG). U rasvjetnim tijelima s im svjetilikama, kriticna temperatura mora se izmjeriti na svakoj svjetiljci. Molimo

koristite fleksibilni termicki senzor (na primjer "tip K"). Dodatne informacije relevantne za temperaturu molimo pronadite u tehnickoj specifikaciji proizvoda.

Instructiunea contine informatii si observatii importante privind instalarea si functionarea SubstiTUBE® UNIVERSAL. Tubul LED SubstiTUBE® T8 Universal este potrivit pen-
tru Iamp\le fluoresceme T8 cu socluri bi-pin G13. Tuburile universale pot fi montate ca inlocuitoare in corpurile de iluminat, care functioneazé pe dispozitivele de comanda
de control (EM) sau tensiunea principald (220-240 V). Gama de temperatura de functionare a tubului LED SubstiTUBE T8 UN
este limitatd. in caz de indoiald cu privire la adecvarea cererii, va rugam sa gasiti si sa masurati punctele Tc si temperaturile max Tc marcate pe produs pentru functionarea
CCG, retea si ECG. La corpurile de iluminat cu mai multe Iampl temperatura Tc trebuie médsurata la fiecare lampd. Va rugdm sa utilizati un termosenzor flexibil (de exemplu,
,Tip K”). Vé rugém s gasiti informatii supli la a1n fisa tehnica a




@ Starter Test: Check if there is a starter in the luminaire.

@ Startertest: Uberprilfen Sie, ob sich in der Leuchte ein Starter befindet.

@ Test du démarreur : Controler s'ily a un démarteur dans le luminaire.

@ Test dispositivo di avio: Controliare se ¢'& un dispositivo di avvio nell'impianto
diilluminazione.

® Prueba de arranque:

rifique si la luminaria tiene un arrancador.
@ Teste de arrancador: Verificar se hd um arrancador na lumindria.
@ Aokipr] ekkivTA: ENEYETE Qv UTIAPXEL EKKIVNTIG OTO GWTIOTIKO OWHAL
@ Startertest: Controleer of er een starter in de verlichtingsarmatuur zit.
® Startertest: Kontrollera om det finns en starter i ljusarmaturen.
i: Tarkista, onko kaynnistin.
@ Startertest: Sjekk om det er en starter i armaturet.
Starter-test: Kontroller, at der er en starter i armaturet.
@ Zkouska startéru: Zkontrolujte, jestli je ve svitidle startér.
@ MMposepka cTaprepa. MPOBepsTe, UCTIONB3YETCA I B CBETWIILHVIKE CTapTep.
@ Inditd teszt: Ellendrizze, hogy van-e inditd a ldmpatestben.
Test zaplonnika: sprawdzic, czy w oprawie jest zaplonnik.
@ Test spustaca: Skontrolujte, ¢i je vo svietidle spustac.
Preizkus zaganjalnika: Preverite, ali je v svetilki zaganjalnik.
Starter Testi: Armatiirde bir starter olup olmadigini kontrol edin.
Provjera startera: Provjerite postoji i starter u rasvjetnom tijelu.

Test buton de pornire: Verificati daca existd un buton de pornire in corpul de iluminat.

@ Camera Test: Examine with a smart phone camera.
@ Mit einer Smartpl
@ Test de la caméra : Examiner avec la camera d'un smartphone.
@ Test della on la di uno smartphone.
® Prueba de cdmara: Controle la camara con un teléfono inteligente.
@ Teste de camara: Examinar com uma camara dum smartphone
Dokry kapepag: E€etaote pe kapepa smartphone.
@ Cameratest: Onderzoek het apparaat met een smartphone.
® Kameratest: Prova med en smart telefons kamera.
@ Kameratesti: Tutki dlypuhelimen kameralla.
@ Kameratest: Undersok med et smarttelefonkamera.
@ Kameratest: Undersog med kameraet pa en smarttelefon.
@ Zkouska kamery: VyzkouSejte s kamerou chytrého telefonu.
[MpoBepKa ¢ NoMOLLbI0 Kamepbl. Vicronbayiite A5 PoBEPKA kamepy
CcMapTthoHa.
Vizsgalja meg egy
Test aparatu: sprawdzi¢ za pomocg aparatu smartfona.
@ Test fotoaparatu: Preskimajte fotoaparatom smartfonu.
Preizkus s kamero: Oglejte si s kamero pametnega telefona.
Kamera Testi: Bir akilli telefon kamerasiyla inceleyin.
Provjera kamerom: Provjerite kamerom pametnog telefona
Test tecamera: examinati cu o telecamera de telefon inteligent.
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SubstiTUBE®
EM (CCG)

SubstiTUBE®
HF (ECG)

SubstiTUBE®
EM (CCG)

SubstiTUBE®
HF (ECG)

@® 1.1tis mandatory to operate OSRAM LED Tubes only with compatible ECGs listed at TUBE FINDER Web app www.ledvance.com/tubefinder or
services/led-lamps-compatibility/ecg-compatibility/index.jsp File name: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX. LEDVANCE does not accept any
responsibility, warranty or liability when using ECGs not mentioned, marked as non-compatible ECGs or when using successor/different Reference No. models of tested ballasts.

a)ECGis :Goto 1. on HF (ECG) ballast
b) ECG is not compatible: Go to 2. Installatmns on Mains (without ballast)
¢) Luminaire has a electromagnetic control gear (CCG): Go to 3. Installation on EM (CCG) ballast
2.The temperature range of SubstiTUBE T8 Universal is more restricted. In case of doubt regarding the suitability of the application the manufacturer of this lamp should be consulted.
3. SubstiTUBE® T8 Universal LED tube emits light only with a limited beam angle, not like a fluorescent tube with 360° output. Due to the characteristic light distribution of the
SubstiTUBE® T8 Universal LED tube, the resulting luminaire light characteristic is likely to change.
4.The SubstiTUBE® T8 Universal LED tube is designed for general lighting application (excluding for example explosive atmosphere).

@ 1. Es st zwingend erforderlich, OSRAM LED-Réhren nur mit kompatiblen Vorschaltgeréten zu betreiben, die in der TUBEFINDER-Webapp unter www.ledvance.com/tubefinder oder

https://www.ledvance.com/professional/services/LED-lamp: jsp aufgefiihrt sind Dateiname: Kompatibilitdtsliste Vorschaltgeréte fiir SubstiTUBE

Universal T8, T5 HF und T8 HF GenX. LEDVANCE tibernit keine G oder Haftung bei der Verwendung von nicht erwéhnten EVG, von nicht kompatibel
gekennzeichnete EVG oder bei der Nutzung von mit einer anderen der getesteten Vorschaltgeréte.

a) EVGist ibel: Weiter mit 1. mit HF- at (EVG)

b) EVG ist nicht ibel: Weiter mit 2. i direkt an

¢) Die Leuchte verfilgt iber ein elektromagnetisches Vorschaltgerat (KVG): Weiter mit 3. Installation mit einem Vorschaltgerét fiir EM (KVG)
2. Der Temperaturbereich der SubstiTUBE Universal ist eingeschrankt. Im Falle von Zweifeln beziiglich der Eignung der Anwendung wenden Sie sich an den Hersteller dieser Lampe.
3. Der Abstrahlwinkel der SubstiTube Universal ist im Gegensatz zum 360° Abstrahlwinkel einer traditionellen Leuchtstofflampe begrenzt. Aufgrund der charakteristischen Lichtvertei-
lung der Universal LED-Rohre SubstiTUBE® T8 kann sich die Abstrahlcharakterisik der Leuchte andern.
4. Die Universal SubstiTUBE® T8 ist nur fiir Anwendungen der Allgemeinbeleuchtung ausgelegt (nicht zuldssige z.B.in
@® 1.llest ob\lgatowre d'utiliser les tubes LED OSRAM uni avec les ECG i 6 iés sur | Web TUBE FINDER www.ledvance.com/tubefinder ou
https://www.ledvance. I ibil jsp Nom du fichier : Ballast Liste de compatibilité SubstiTUBE Universal T8, T5 HF et
T8 HF GenX. LEDVANCE n'acceptera aucune responsabll\te ni prise en charge sous garantie en cas d'tilisation de ballasts €lectroniques non mentionnés ou désignés comme non
compatibles, ou en cas d'utilisation de modeles dont la référence n'est pas strictement identique a celle des ballasts dont la compatibilité a été veérifiée.
&) Le BE est compatible -> Le BE est compatible : Aler & 1. Installation : Installations sur ballast HF (BE) compatible
b) Le BE n'est pas compatible -> Le BE n'est pas :Allera2. ions sur tension secteur (sans ballast)
¢) Le luminaire dispose d'un ballast electmmagnehque (CCG) :Voir e point 3. Installaton : Installation sur un ballast EM (CCG)
2. La plage de température de cette lampe est plus restreinte. En cas de doute concemant les possibilités d'adaptation, veuillez consulter le fabricant de cette lampe.
3. Le tube & LED SubstiTUBE® T8 Universal émet de la lumiére uniquement suivant un angle limité,  la différence d'un tube fluorescent éclairant sur 360°. Du fait de la répartition
lumineuse propre au tube a LED SubstTUBE® T8 Universal, les caractéristiques de |'éclairage produit par le luminaire équipé de ce tube sont susceptibles d'étre modifiées.
4. Le tube & LED SubstiTUBE® T8 Universal est congu pour des applications d'éclairage général (ce qui exclut par exemple les utilisations en aimusphére explosive).

[OFN obbllgalono far funzionare le lampade a LED OSRAM solo con gli ECG compatibili elencati nell'app web TUBE FINDER www.ledvance. i /fwww.ledvance.
ser jsp Nome del file: Ballast Compatibility list SubstTUBE Universal T8, T5 HF e T8 HF GenX. LEDVANCE non accetta alcuna responsabl\rta
né garanna sesi unllzzanu ECG non menzmnatl ECG contrassegnati come nun compatmlll 0quando sw unllzzano modelll con numero successivo/diverso per gli alimentatori testati.
a)L'ECG ->L'ECG e Passarea 1. ECG) HI
b) L'ECG non & ibile -> L'ECG non & ibile: Passare a 2. su rete elettrica (senza allmematore)
¢) L'impianto di illuminazione ha un ismo di controllo (CCG): Passare a 3. Installazwone su alimentatore elettronico EM (cce)
2. L'intervallo di temperatura di questa lampada é pis limitato. In caso i dubbi sull'idoneita dell consultare il di questa lampada.

3.1tubo LED SubstTUBE® T8 Universal emette luce solo con angolazione limitata, non come il tubo fluoresceme con uscita a 360°. Per la caraftenst\ca distribuzione della luce del
tubo LED SubstiTUBE® T8 Universal, probabilmente a luce risultante dell'impianto di illuminazione cambiera..
4.l tubo LED SubstiTUBE® T8 Universal & concepito per servizi di iluminazione generale (ad esclusione, ad esempio, di atmosfere esplosive).
@ 1. Es obligatorio utizar los tubos LED de OSRAM solo con \os equipos de control electrénico (ECG) compatibles enumerados en la aplicacién web «TUBE FINDER» www.ledvance.com/tubefinder
0 https:/A i jsp Nombre del archivo: Ballast Compatibiity list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF y T8
HF GenX. LEDVANCE no asume ninguna respunsabll\dad obl\gaclon 0 garantia si se utilizan con ECG no marcados como no con modelos de balastes probados
sucesores 0 con distinto numero de referencia.
) Si el ECG es ->EIECG es Vayaa1 i con balasto ible HF (ECG)
b) Si el ECG no es ible -> EI ECG no es i enred (sin balasto)
¢) La luminaria tiene mecanismo de control electromagnetlco lCCG) Vaya a 3. linstalacion del balaste EM (CCG)




2. El margen de temperatura de la lampara es més limitado. En caso de duda sobre la adecuacién de la aplicacidn, consulte al fabricante de la limpara.

3. El tubo SubstiTUBE® T8 Universal LED emite luz solo con un dngulo limitado, no como un tubo fluorescente con una emision de 360°. Debido a la distribucion de la luz caracteristica
del tubo SubstiTUBE® T8 Universal LED, es posible que las caracteristicas de luz de la luminaria cambien.

4. El tubo SubstiTUBE® T8 Universal LED se ha disefiado para aplicaciones de iluminacion general (lo que excluye, por ejemplo, atmésferas explosivas).

® 1k obngatono operar 0s Tubos de LED USRAM apenas com ECG oompauvels listados na aplicagéo web TUBE FINDER em www.ledvance.com/tubefinder ou em https:/www.ledvance.com/
jsp Nome do ficheiro: Lista de compatibilidade de balastro SubstTUBE Universal T8, T5 HF e T8 HF GenX.
ALEDVANCE ndo assume qualquer responsabilidade ou obrigagao, nem oferece qualquer garantia, no caso de utilizagao de ECG nao indicados ou assinalados como nao compativeis,
ou no caso de utilizagéo de modelos de balastros sucessores/com n.° de referéncia diferente dos balastros testados.
a) ECG é >ECGé ivel: Ir para 1. des em balastro HF (ECG) compativel

b) ECG ndo é ivel -> ECG ndo & ivel: Ir para 2. 0es na rede elétrica (sem balastro)
) Alumindria possui um aparelho de controlo eletromagnético (CCG): Ir ao 3. Instalagao em EM (CCG) balastro eletromagnético

2. A gama de temperaturas desta lampada é mais restrita. Em caso de diividas relativamente a adequacéo da aplicacéo, devera consultar o fabricante desta limpada..

3.0 tubo LED SubstiTUBE® T8 Universal emite luz apenas com um &ngulo limitado, ao contrario das lampadas fluorescentes tubulares, com uma distribuicdo de 360°. Devido &
distribuicao de luz caracteristica do tubo LED Universal SubstiTUBE® T8, é provavel que as caracteristicas de luz resultantes da lumindria sejam alteradas.

4.0 tubo LED SubstiTUBE® T8 Universal foi concebido para aplicagdes de iluminagéo geral (excluindo, por exemplo, atmosfera explosiva).

@ 1.00 )\ustc LED OSRAM mpémel va Aenoupvouv HOVO PE GUUBATEG TIG NAEKTPOVIKEG BmmEelq a)\svxou (HAE) Trou napanesvml otV ctpupuovn TUBE FINDER, otg

www.ledvance. tubefinder  https://www.ledvance. ervices/LED-I index.jsp ‘Ovopa apyeiou:
Niota ouuﬁuro'mmc otpayyaoTik@v Tinviwv SubstiTUBE Universal T8, T5 HF kat T8 HF GenX H LEDVANCE Oev unoésxnal Kapla €uBOvN, eyyonon Uncxpemcn
otV nspmmun oV xpnuluonolneouv AaBog ECG, eivat pn cuuBm’u ECG 1 6Tav Tal HovTéa oTpayyaMoTIKOV Tinviwv.

a) ECG eivau ovppara -> ECG eivat ouparo Mswbsne oty evotnra 1. Eykatdotaon oe HF (ECG) orpovvahmma Tnvia
b) ECG dev eivat upBara -> ECG Sev eivau oupatd: Metapeite ot evotnta 2. Eykatdotaon oto SikTuo (xwpic otpayyakiotiké mnvio

c)To ¢w1mlxo owpa gxel n)\enpopuvvmmo pnxaviopo eheyxou (CCG) Msm[}am oto 3. Eykataotaon oe n)\ampouavvnwo €ppa (CCG)

To ebpog Beppokpaciag TG Aaumag eivat o mplopmuzvo Ze ngp\mmun Tou 5)(519 DIBOAI {Te oTOV KO H NG Adpmag.

0 owhrjvag SubstiTUBE® T8 Universal LED ekmépTiel Gwg POVO UTIO TIEpLOpIOpEVN ywvia, oe avtiBeon pe Tig AduTteg pBopiou Tou ekméumtouv o 360 poipeg. E§artiag
¢ Savopris Gpwtog Tou owAiva SubstiTUBE® T8 Universal LED, Ta xapaktnpiaTika Tou ¢pwTiopol prtopei va aldgouv.

0 owArjvag SubstiTUBE® T8 Universal LED eivat oxedlaopévog yia epappoyES YEVIKOD GpwTIoHOU (EKTOG amo TLY. EKPNKTIKA TEpIBAAAOVTA).

.Hetis verphcht om OSRAM ledbuizen a\leen te gebruiken met cumpatlhele ECG's die venneld staan opde onIme  app TUBE FINDER www.ledvance.com/tubefinder of https:/www.ledvance.com/
LED-lamp: jsp SubstiTUBE Universal T8, T5 HF en T8 HF GenX. LEDVANCE aanvaardt
geen enkele id, garantie of jkheid bij het gebruik van met genoemde ECG's, gemarkeerd als niet-compatibele ECG's, of bij het gebruik van een
opvolger/verschillend referentienr. m.b.t. modellen van geteste ballasten.
a) De ECG is compatibel -> de ECG is compatibel: Ga naar 1. Installaties op HF (ECG) compatibele ballas
b) ECG is niet compatibel -> ECG is niet compatibel: Ga naar 2. Installaties op het elektriciteitsnet (zonder ballast)
¢)De (CCG): Ga naar 3. Montage op EM (CCG)-ballast
2. Het temperatuurbereik van deze lamp is beperkter. Overleg bij twijfel over de geschiktheid van de toepassing met de fabrikant van deze lamp.
3.The SubstiTUBE® T8 Universal LED tube emits light only with a limited angle, not like a fluorescent tube with 360° output. Due to the characteristic light distribution of the
SubstTUBE® T8 Universal LED tube, the resuting luminaire light characteristic is likely to change.
4. De SubstTUBE® T8 Universal LED buis is ontworpen voor algemene verlichti (met ui ing van bij een explosieve atmosfeer).

@ 1. Detiir obllgatorlskl att endast anvanda OSRAM LED-lysror med kompahhla ECG som anges i webbappen TUBE FINDER www.ledvance.com/tubefinder eller https://www.ledvance.com/
jsp Filnamn: Lista dver kompatibla férkopplingsdon SubstiTUBE Universal T8, T5 HF och T8 HF GenX. LEDVANCE
tar inget ansvar, ger ingen garant\ och har ingen ansvarsskyldighet vid anvindning av.
) ECG ir ->ECG “Gafill 1. pé HF (ECG) ibel ballast
b) ECG &r inte ibel -> ECG érinte Gatill foner pa elndtet (utan ballast)
¢) Ljusarmaturen har en elektromagnetisk reglerdon (CCG): Gé till 3. Installation pa EM (CCG) forkopplingsdonet
2. Temperaturrackvidden pé den har lampan &r mer begransad. Vid tvivel géllande applikationens lamplighet bdr lampans tillverkare konsulteras.
3. SubstTUBE® T8 Universal LED-lysror sprider bara ljus i en begransad vinkel, inte som ett lysror med 360° spridning. Tack vare den karaktéristiska ljusfordelningen hos SubstiTUBE®
T8 Universal LED-lysrdr, &r det troligt att den resulterande armaturens ljuskaraktar kommer att foréndras.
4. SubstiTUBE® T8 Universal LED-lysrdr ar designad for allmén ljusapplikation (exlusive till exempel explosiv atmosfér).

@ 1. O0SRAM LED Tube -vala|S|m|a on kéytettéva vain yhteensopivilla elektrunlsﬂla litantalaitteilla, jotka on Iueleﬂu Tube Fnder verkkosovelluksessa usorﬂeessa WWW. Iedvance
tai https://www.ledvance. vices/LED-I index.jsp Ballast Ct ity list
SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX. LEDVANCE ei ota vastuuta, takaa tai ole velvolllnen vastaamaan ECG:den kaylos!a joita ei mainita, jotka on merkattu sopimatto-
miksi tai jos kaytetéan uudempia versioita/eri viitenumerolla varustettuja malleja kuin testeissa.
2) ECG on yhteensopiva -> ECG on yhteensopiva : Mene 1. Asennus HF (ECG) yhteensopivien viarranrajoittimien kanssa
b) ECG el ole yhieensoplva > ECG eiole ymeensuplva Mene 2. Asennus verkkovirtaan (ilman virranrajoitinta)
(CCG): Mene kohtaan 3. Asennus M (CCG) -virranrajoittimella
2. Taman lampun i ,,"‘ la-alue on epéilyttad, lampun valmistajaan tulisi ottaa yhteytta.
3. SubstiTUBE® T8 Universal LED putki séteilee valoa vain rajoitetussa kulmassa, ei kuten Iomeputken 360° sateily. SubstTUBE® T8 Universal LED putken ominaisuus valon séteilyyn
aiheuttaa valaisimen antaman valon muuttuvan.

e en

4. SubstTUBE® T8 Universal LED putki on tarkoitettu yleisiin valaistt iin (poislukien esimerkiksi réjéh isest tilat).
® 1. Deter obllgah:rnsk & bruke OSRAM LED-rar kun med kompatible EKG-er oppfort pa TUBE FINDER Web app www.ledvance.comy/tubefinder eller hitps://wwuw.ledvance.com/
jsp Filnavn: SubstiTUBE Universal T8, T5 HF og T8 HF GenX. LEDVANCE tar ikke pd seg
noe ansvar eller garanti for bruk av innretninger for elektmnlsk betjening som ikke er nevnt, merket som ikk inger for isk betjening eller bruk av etterfolger/
av testede
a) Innretning for elektronisk betjening er kompatibel -> Innretning for betjening er ibel: Ga til 1. joner pa HF ing for betjening)-k
patibel forkobling
b) Innretning for isk betjening er ikke ibel -> Innretning for isk betjening er ikke ibel: Ga il 2. joner pa (uten forkobling)
c) Armaturet er forsynt med i (CCG): Ga til 3. jon til EM- (CCG-)forkobling

2. Temperaturomradet for denne lampen er mer begrenset. Dersom du er i tvil om bruksformalets egnethet, ber du radfore deg med produsenten av denne lampen.

3. SubstiTUBE® T8 Universal LED-rar avgir lys bare med en begrenset vinkel, og ikke som et lysstoffrar med 360 ° utgang. P4 grunn av den karakteristiske lysfordelingen fra
SubstiTUBE® T8 Universal LED-rar, vil endres.

4. SubstTUBE® T8 Universal LED-ror er beregnet pd generel\ belysning (unntatt for eksempe\ eksplosiv atmosfzre).

@ 1.Deter obligatorisk kun at bellene OSRAM LED Tubes med kompatible EKG'er, der star pa TUBE FINDER Web app www.ledvance.com/tubefinder eller https://www.ledvance.com/
jsp Filnavn: Ballast Ct ibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX. LEDVANCE patager
sig ikke noget ansvar, garanti el\er erstatningsansvar, nr der bruges EKU, der ikke er neevnt, meerket som ikke-kompatibelt EKU, eller nar der anvendes efterfolgere/modeller med
forskellige reference numre af testede stromforsyningsenheder.
a) EKU er kompatibelt - EKU er kompatibelt: Ga til 1. Montering af HF (EKU) kompatibel stramforsyningsenhed
b) EKU er ikke kompatibel ->: G til 2. Montering pa el-net (uden strwm{orsynlngsenhed)
) Armaturet har et (CCG): Gatil 3. pa EM (CCG)

2. Denne lampes temperaturomréde er mere begraenset. | tvivistilfaelde om denne lampes egnethed til brug, bor man rdfere sig med lampens producent.

3. SubstiTUBE® T8 Universal LED-rer afgiver kun lys i en begranset vinkel, ikke som et lysstofror med 360° effekt. Pa grund afden karakteristiske lysfordeling fra SubstiTUBE® T8
Universal LED-rgr, er det muligt, at det resulterende lys @ndres.

4.SubstiTUBE® T8 Universal LED-ror designet til brug til generel belysning (undtagen for eksempel i eksplosiv atmosfaere).

€ 1.1 zdfivky OSRAM je tfeba pouzivat pouze v kombinaci s kompanbl\mm\ elekimnlckyml predradnlky uvedenyml ve webové aplikaci TUBE FINDER na adrese www.ledvance.com/tubefinder
nebo https:// | p Nazev souboru: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8
HF GenX. V pripadé poutiti ECG, které zde nejsou uvedeny nebo jsou vyznaceny |ako ibilni, Ci v pripadé pouZiti na: ych/odlinych typi modeld testovanych prediadnikd,

spolegnost LEDVANCE odmitd jakoukoliv zodpovédnost, zéruéni pinéni nebo pravni odpovédnost.

ECG je kompatibilni -> ECG je kompatibini: Prejdéte na 1. Instalace na predadniku kompatibilniim s VF (ECG)

ECG neni kompahbllm -> ECG neni kompat Fejdéte na 2. Instalace k siti (bez predradniku)

Svitidio mé elektromagneticky predradnlk (CCG): Prejdéte na bod 3. Instalace s predradnikem EM (CCG)

oo



2. Teplotni rozsah této Zarovky je omezengjsi.V pfipadé pochyb o vhodnosti pro danou aplikaci byste méli kontaktovat vyrobce této Zérovky.
3. Na rozdil od fluorescentni trubice, kterd vyzaruje svétlo v hlu 360 °, univerzalni LED trubice SubstiTUBE® T8 vyzaruje svétlo pouze v omezeném Ghlu. Vzhledem k charakteristické
distribuce svétla univerzaini LED trubice SubstiTUBE® T8 se pravdépodobné zméni vyslednd svételnd charakteristika svitidla.
4. Univerzéini LED trubice SubstiTUBE® T8 je navrZena pro vSeobecné osvétleni (s vyjimkou napriklad vyjbusného prostedi).
1.CsetopuopHble Tpy6kn OSRAM criepyeT UCMoNb30BaTh TOMBKO B COYETaHM C COBMECTUMBIMY 3MEKTPOHHbBIMU MycKoperynupylowmumy annapatamm (ECG).
TMepeyeHb NOAXOAALYMX aNNapaTos MOXHO HaliTh Yepes NPUNOXEHNE: TUBE FINDER no ccbinkewww.ledvance.com/tubefinder or https://www.ledvance.com/
ices/led-lamps- mpatl il o} i .jsp Vims paiina: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX.
Komnarus LEDVANGE He HeceT Hikakol OTBETCTBEHHOCTY, a TaKXXe He NPUHIMAET Ha Ce6s KaknX-n16O rapaHTiHbIX UK APYriX o6ssaTeNsCTs 8 cnyyae
UCNONL30BAHIS BNEKTPOHHBIX MYCKOPEryNMPYIOLLIX annapaTtos, He YNOMSHYTHIX B AAHHOM NepeyHe am Cyir TUMBIMY C
u3genusIMu, a Takxe B ciy4ae np uX Mopieneit 3M1EKTPOMArHHTHbIX 6annacTos.
a) INeKTPOHHBIV NYCKOPEryaMpyioLLuii annapar COBMECTUM -> GNeKTPOHHbI MyCKoperynupyloLwii annapaT coBMeCTM: nepeiiuTe K nyHKTy 1. YcTaHosKa Ha
BY-aniemeHTe (aNeKTPOHHbIii NyCKOPEryaMpyloLywii annapar) CoBMECT/MOro NeKTpoMArHTHoro 6annacra.
6) Snempowbm nyckoper annapat M -> BNEKTPOHHBIA NycKoperyanpylowuii annapar WM nepeiifuTe K NYHKTY 2. YcTaHoBKa
© Nofjavieit NMTaHuA OT CeTi (663 NpUMeHeHNs aneKTpOMArHUTHOro 6annacta)
) B cBETUNbHIKE MCTIONB3YETCS SneKTpoMaFHMTHbM nyckoperynupytowvii annapat (SMMPA): cm. nyHKT 3. ycTaHOEKa C npvmeHeHrem M- ﬁannacTa (AMMPA)

2. TemnepaTypHbiii ManasoH Takoit namnb! GyaeT Gonee orpaHieHHbIM. B ciydae OTHOCHTENbHO 370/ Nammbl
Tenem.

3. B otmume ot anmHecueNmow namnbl ¢ yrnoM B8360°, Ha Tpy6ka SubstTUBE® T8 nanyyaer CBET TONbKO MOA OrpaHueHHbIM
yrnom. W13-3a cseta i AoAl prﬁKow SubstiTUBE® T8 pesynsTupyioluas ik
HOTO CBETUNbHIKA MOXET U3MEHUTLCS.

4. YHuBepcanbHas cBeTOfMOAHas Tpy6ka SubstiTUBE® T8 1 ana B cUCTEMax L1 obLuero ( 3 npumeHe-
Hule BO B3PbIBOONACHOI CPERE).

@ 1.Az0SRAM LED cstvek csak a TUBE FINDER Web alka\mazasban (www_ledvance. er vagy https://www.ledvance.
0 jsp) felsorolt ECG-kkel Féjinév: Ballaszt- i lista SubstTUBE Universal T8, T5 HF és T8 HF GenX. A LEDVANCE nem vallal
Gsséget, jotallast vagy ko é abban az esetben, ha nem felsorolt ECG-t, nem kompatibilisként megjelull ECG-t, illetve a tesztelt eldtétek elGdeit/ eltérd

hivatkozasi szamd modelljeit hasznaljak.
a) Az ECG kompatibilis -> Az ECG kompahbms Ugorjonaz 1. Felszerelés HF (ECG) kompatibilis eldtétekre pontra
m

b) Az ECG nem ibilis -> Az EC Ugorjon a 2. Felszerelés a halozall dramra (elGtét nélkil) pontra
) A lampatest a (CCG) ik: Ugorjon a 3. Az elotét (cCe) telepitése c. részre

2. Aldmpa hémérsel tomanya Korla Az a kétség esetén a lampa gyartdjatol kell tanacsot kémi.

3.A SubstiTUBE® T8 Universal LED fénycsd csak korlatozotl szigben bocsét ki fényt, elleruen a hagyumanyos fenycsovektn\ amelyek 360 fokos megvildgitast biztositanak.
A SubstiTUBE® T8 Universal LED fénycsé miatt a ldmpatest jellemzéi is val

4. A SubstiTUBE® T8 Universal LED fénycsG dltalanos vilagitasi célokra késziilt (kivéve a robbanasveszelyes kornyezeteket).

@D 1. Lampy LED firmy OSRAM alezy obowiazkowo uahowat wycze jinymi jarmi ECG wapliacji i j TUBE FINDER www.lecvance.com/tubefinder

albo https:/A il il jsp Nazwa pliku: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, TS HF and T8 HF GenX.

Firma LEDVANCE nie przyjmuje odpowiedzialnosci ani nie udnela gwarancji w przypadku uzycia ukladow ECG innych niz wymienione, oznaczonych jako niezgodne uktady ECG lub

w przypadku korzystania z nowszego modeluw/modeldw o innym numerze niz przetestowane stateczniki.

a) Ukiad ECG jest zgodny -> ECG jest zgodny: Przejs¢ do punktu 1. Instalacja w zgodnych statecznikach HF (ECG)

b) Uktad ECG jest niezgodny -> ECG jest niezgodny: Przej$c do punktu 2. Podtaczenie bezposrednie do sieci zasilajacej (bez statecznika)

©) Oprawa ma elektromagnetyczny uklad zasilajacy (CCG): Przejsc do punktu 3. Instalacja ze statecznikiem elektromagnetycznym (CCG)

2. Zakres temperatur tej lampy jest bardziej ograniczony. W razie S D anego z nalez
3. Lampy liniowe LED SubstiTUBE® T8 Universal emituja Swiatio w i zakresie, w odr6zni ituj

dystrybucji $wiatta lampy liniowej SubstiTUBE® T8 Universal zmienig si¢ ostateczne parametry dystrybucu Swiatfa oprawy
4. Lampy liniowe LED SubstiTUBE® T8 Universal s3 przeznaczone do o$wietlenia ogdinego (z wyjatkiem opraw

@® 1. (OSRAM LED trubice je mozné prevadzkovat ibas kompahbllnyml EKG uvedenyml vo webovej aplikécii TUBE FINDER na www. Iedvance com/tubefinder alebo https://www.ledvance.com/

zy sigz tej lampy.
w zakresie 360°. Ze wzgledu na charakterystyke

vices/LED- jsp Nazov siiboru: Ballast Compatibility list SubsTUBE Universal T8, T5 HF a T8 HF GenX. Spolonost LEDVANCE
nepreberd Ziadnu zodpovednost Zéruku ani zavazky pri pouZiti elektronickych predradnikov, ktoré v zozname nie sii uvedené, a ktoré sii oznacené ako nekompatibilné predradniky,
alebo pri pouziti modelov cwslom
a) icky predradnik je ibilny -> i predradnk je ibilny: Prejdite na bod 1. Indtalécie je kompatibilnom predradniku HF (ECG)

b) nie je ibilny -> icky predradnik nie je kompatibilny: prejdite na bod 2. Instalécia do siete (bez predradnika)
©) Svietidlo mé elektromagneticky predradnik (CCG): Prejdite na Gast 3. Instaldcia na predradniku EM (CCG)
2.Teplotny rozsah tejto Ziarovky je obmedzenejm V pripade pochybnosti tykajticej sa vhodnosti pouZitia by ste mali kontaktovat vyrobcu tejto Z|ar0vky
3. Univerzalna LED Ziarivka SubstiTUBE® T8 vyzamje na rozdiel od Ziarivky s 360°vystupom svetlolenv uhle. Z dovodu j distribticie svetla univerzainej LED
Ziarivky SubstiTUBE® T8 je pravdepodobné, Ze sa charakteristika svetla svietidla zmeni.
4. Univerzélna LED Ziarivka SubstiTUBE® T8 je navrhnuta na vieobecné poutZitie pri osvetleni (ale napriklad s vynimkou vybusnej atmosféry).

@D 1.LED cevi OSRAM je treba obvezno uporabljati samo z zdmzhlwml EKG k\ so navedenl v spletni aplikaciji TUBE FINDER www.ledvance.com/tubefinder ali hitps://www.ledvance.com/professional/

ity list SubsTUBE Universal T8, T5 HF in T8 HF GenX. Druzba LEDVANCE ne prevzema nobene
odgovomost\ ter ne nudi garancije ali jamstva za pnmere uporabe elektmnsklh kontrolnih naprav, ki niso omenjene, elektronskih kontrolnih naprav, ki so prodajane kot nezdruzijve,
ali za primere uporabe novin raziicic modelov/modelov z referencno Stevilko, ki je drugaGna od preizkusenih predstikalnih naprav.
a) Elekironska kontrolna naprava je zdruzijva -> Elekironska kontrolna naprava je zdrujiva : pojdite v razdelek 1. Namestitev s predstikalno napravo, zdruZijivo z elektronsko kontrolno napravo
b) Elektronska kontrolna naprava ni zdruzljiva -> Elektronska kontrolna naprava ni zdruzljiva: pojdite v razdelek 2. Namestitve v glavno elektrino omreZje (brez predstikalne naprave)

o) Svetilka ima elektromagnetno krmilno napravo (CCG): Poidite na 3. Predstikaina naprava 2a EM (CCG)

2. Namesfitev: namestitve v glavno elektricnio omrezje (brez predstikalne naprave) 2. Temperatumi razpon te uti je bolj omejen. Ce dvomite o primemosti uporabe, se obmite na proizvajalca te 1ué.

3. Univerzalna LED-cev SubstiTUBE® T8 oddaja svetlobo le pri doloc: kotu, ne tako kot cev, ki ima 360-stopinjski kot oddajanja. Zaradi edinstvene porazdelitve
svetiobe univerzalne LED-cevi SubstiTUBE® T8 bo nastala osvetitey najverjetneje drugacna.

4. Univerzalna LED-cev SubstiTUBE® T8 je zasnovana za splosne namene osvetijevanja (izvzete so na primer eksplozivne atmosfere).

@B 1. 0SRAM LED Tuplerinin yalnizca TUBE FINDER Web uygulamasinda (www.ledvance.com/tubefinder veya https://www.ledvance.
ecg-compatibility/index.jspSubstiTUBE Dosya adi: Balast Uyumluluk Listesi - SubstiTUBE Universal T8, T5 HF ve T8 HF GenX) listelenen uyumlu EKG'ler ile (;allstmlmaﬁ zorunludur LEDVANCE
listede yer almayan, uyumlu olmadidi belirtilen EKG'lerin veya test edilen balastlann sonraki modellerinin/farkli referans numaralarina sahip balastiann kullanimasindan dolayi
herhangi bir sorumluluk veya yiikiimliiliik tistienmez, herhangi bir taahhiitte bulunmaz.
) EKG uyumludur -> EKG uyumludur: Suraya gidin: 1. HF (EKG) uyumlu balastlarda kurulumlar
b) EKG uyumlu degildir -> EKG uyumlu degildir: Suraya gidin: Sebekeye kurulum (Balastsiz)
c) Armatiirde elektromanyetik kumanda diizenegi (CCG) var: 3. Kuruluma gegin EM (CCG) balast tizerine kurulum
2. Bu lambanin sicaklik araligi daha dardir. Uygulamanin uygun oldugundan emin olamazsaniz, bu lambanin iireticisine basvurun.
3. SubstiTUBE® T8 Evrensel LED tiipii 360 derece aydinlatma sagjlayan floresan tiiplerden farkli olarak sadece belirli bir agiyla 1sik yayar. SubstiTUBE® T8 Evrensel LED tiipiiniin bu 6zel
1sik yayma ozelligi nedeniyle olusacak aydinlatma isigi ozellikleri de degisebilir.
4. SubstiTUBE® T8 Evrensel LED tiipil genel aydinlatma uygulamas icin tasarlanmistir (ornegm patlayici ortamlar harigtir).
@ 1. OSRAM LED cievaste Zarulje smiju s javati samo s ibilni jackim uredajima im u web-aplikaciji TUBE FINDER www.ledvance.com/
tubefinder ili https://www.ledvance. i lamp: i ibil jsp Naziv datoteke: Ballast Compatlmllty list SubstiTUBE Universal T8,
5 HF and T8 HF GenX. LEDVANCE ne prihvaca odgovornost ni zahtjev za jamstvo u slucaju upotrebe uredaja ECG koji nisu navedeni, koji su oznaceni kao nekompatibilni uredaji
ECG li u slucaju upotrebe novijih modela testiranin balasta/modela testiranin balasta s razlicitim referentnim brojem.

a) ako je balast ibilan -> uredaj ECG je ilan: idite na 1. Instalacije na visokofrekventan kompatibilni (ECG) balast
b) ECG nije kompatibilan -> ECG nije kompatibilan: Idite na 2. Ugradnje na mrezni napon (bez balasta) 2. Raspon temperature ove je svietijke ogranicenii. U slucaju sumnje u
primjene jetujte se s svjetijke

¢) Rasvjetno tijelo ima elektromagnetski upravljackl uredaj (CCG): Idite na 3. Ugradnja na EM (cce) pngusmca

2. Raspon temperature ove je svjetiljke ograniceniji. U slucaju sumnje u rimjene

3. Univerzalna LED cijev SubstiTUBE® T8 emitira svjetlo samo pod ogranicenim kutom, a ne poput fluorescentne cijevis |z\azorn od 360" Zhog karakteristicne raspodiele svjetla
univerzalne LED cijevi SubstiTUBE® T8, rezultrajuce znacajke svietla svietilike vierojatno ce se promijeniti.

4. Univerzalna LED cijev SubstTUBE® T8 namijenjena je opcoj rasvieti (iskljucujuci, primjerice,




1. Este obligatorie operarea tuburilor cu LED OSRAM numai cu ECG compatibile enumerate in aplicatia web TUBE FINDER www.ledvance.com/tubefinder sau https://www.ledvance.com/
professional/services/LED-lamps-compatibility/ecg-compatibility/index jsp Denumire fisier: Balast Compatibility ist SubstTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX. LEDVANCE nu isi asuma
nicio responsibilitate, garantie sau obligatie in momentul utilizérii ECG-urilor care nu sunt mentionate, marcate ca ECG-uri incompatibile sau in momentul utilizérii unui Numér
de Referinta urmator/diferit pentru modelele de rezistoarele de balast testate.

a) ECG-ul este compatibil > ECG-ul este incompatibil : Accesati 1. Instalatii cuplate la rezistorul de balast compatibil HF (Frecvent nalts) (ECG)
b) ECG-ul nu este compatibil -> ECG-ul nu este compatibil: Accesati 2. Instalatii cuplate la Reteaua de alimentare cu electricitate (féra rezistor de balast)
¢) Corpul de iluminat are un dispozitiv de control electromagnetic (CCG) Consultan 3. Instalare pe balast EM (cca)
2. Intervalul de temperaturd pentru aceasta lampa este mai limitat. In cazul in care exista dubii cu privire la caracterul adecvat al utilizarii, se va consulta producéitorul acestei amp.
3. Tubul LED SubstiTUBE® T8 Universal emite lumina numai dintr-un unghi restrans, diferit de tubul fluorescent cu capacitate de 360°. Datoritd distributiei luminii de la tubul LED
SubstiTUBE® T8 Universal, este posibil sa se modifice lumina provenita de la corpul de iluminat.
4. Tubul LED SubstiTUBE® T8 Universal este proiectat pentru iluminare general (exceptand, de exemplu, atmosfera exploziva).

SubstiTUBE® .
8 Universal EM HF Mains E & E
Electromagnetic High Remove Lamps || 2o to be Operation
= Conventional | Frequency = ballast, Lampnot | Suitable for useg in di only with LED |  suitable for
Compatible Control Gear Electronic connect suitalgle for 50/60Hz condilionrsy replacement high
; p (cca) Control Gear | directly on AC operation i Dimming not | starter UN frequency
Mo e eMains (€ce) Mains | octaion luminite trat|  2lOwed | ncludedin, | operation
: the LEDTUBE
Goto Goto Goto (EM/Maing | Provides packaging
3. i 1. i 2. i mode) P (EM mode) (HF mode)
Elektro- Hohe Vorschaltgerat Die Lampen 9 Die Lampe
magnetisch = | Frequenz = | entieren, sind firden | D2 L2TPEN Betrieb pur | st ir
mit : es|  direkt an Lampe ist 53@?22; trockener Um- | ‘ lthrls%tzst_arger - g‘qoucgr;z-
®| Bedeutung | HF/EM/ (kv6) (EVG) (A0) ngggﬁéﬁ{ung gecignet | LS sz]mggs?gl;cm LEDTUBE- | belrich
Netz- anschlieBen gesignet mit Schutzvor- Verpackung geeignet
spannung - enthalten ist
Weiterzu | Weiterzu | Weiter zu (EM Betrieb/ W"C'g}gtng VreJ EM-Mod
3. jon | 1. o | 2. i Netzsp fendet werden (EM-Modus) | e moqus)
Electro- Haute Retirer le Lampes Fonctionne- Lampe
magnétique = | fréquence = ballast, pouvzm Lampes & ment unique- | adaptée pour
Compatible ballast  ballast raccorder Lampe non | fonctionner | utiserdans un gz‘;ﬁ;ﬁf éz une h';'ﬂtseam"
it avee (CCG) (ECG) sur le courant | adaptée aux | " 50/60 Hz | environnement Non remplacement | fréquence
©| Signification | - HF/EM / alternatif du | éclairages de SECOUEAS | ginmaple | de LEDTUBE
tension un luminaire i
secteur secours inclus dans
secteur offrant une I'emballage du
Aller & Aller & Aller & (mode EN/ | profecton LEDTUBE
3. jon | 1. ion | 2. i secteur) (mode EM) | (mode H)
Elettro- Alta Rimuovere Lampade Lampade Funziona- Lampada
magnetico = | frequenza = |l'alimentatore, idoneepper ) | dausarein mento solo | idonea per il
. i i collegare r condizioni con starter | funziona-
g con dicontrollo | di controllo | diretiamente | |2 1ampada a50/60Hz | asciutteoin | F i i mento ad alta
@| Significato HF/EM/ |convenzionale| eletironico allarete | 5 ijonea alle unimpianto |della luce non|  LED UN frequenza
ete elotirica (ECG) elettrica CA emergenze diillumina- | consentita Inc\Ufsc nella
o zione che confezione
Passarea | Passarea | Passarea (motéa[!;t:) W garantisce LEDTUBE
3. { 1. { 2. { protezione (modalita EM) | (modalita HF)
Electro- Alta Quite el Lampara Utilizar solo Lémpara
magnético = | frecuencia= | balasto, adecuasapara | | yoora adecuada
Mecanismo | Dispositivo conecte 5 funcionamiento ; para funcio-
i de control de control | directamente | L4MPraN0 |, so/gg, | Para utiizar en armancador namiento
» Compatible convencional | electronico | en el funcio- | _2decuada condiciones | Cambio de |de ité%n&ﬁ\on 2alta
@] Significado con (€C6) (ECG) namiento de | Para usar en secasoen | intensidad no 2 frecuencia
HF/EM/red lared de CA | luces de una luminaria | permitido | incluido en el
emergencia que proporcio- paguete de
Vaya a Vaya a Vayaa (ModoEM/ | "© pruteccion (Ir'ni[gu;i'
3. ion | 1. ion | 2. 0 Principal) (modo HF)
Dispositivo Alta Retirar o Lampadas Operacio Lampada
de controlo Frequén_cia = | balastro, ligar adequadas ao Lampadas a apepnas gcom adequada ao
Compativel | (CCG): | de cotolo | em funciona- | oo S0ROHz | UNEEM || e te ) a ata
i com eletrdnico | mento com P 4 1900 8 LED UN frequéncia
@] Significado HE/EM/ (ECG) tensdo de adequada a secas ounuma| intensidade | ~LED
y deAC emergénci lumindria que | ndo permitida | incluido na
Rede elétrica rede ofereca embalagem
3 LEDTUBE
Ir para Ir para Ir para (Modo EMy | Protegéo (modo EN)
3. a0 | 1. 30 | 2. 4 Rede elétrica) (Modo HF)
LEDVANCE GmbH
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr Stel nerne Ful"t 62

86167 Augsburg, Germany
@ 'U C www.ledvance.com

LEDVANCE Ltd, Aquila House
g\m _C11048470 )
& @ E . G11137544 Delta Crescent, Westbrook, Warrington
PAP '», 10.05.22 WAS 7NR, United Kingdom

ont ngo



SubstiTUBE® T8

Universal EM HF Mains E & E
HAektpopa- Yonq | Adaipéote To Nuyvieg Aermoupyia | @yriotid
WNTIKOG = | OUXVOTNTa = |oTPAYYaNOITIKO) Kat@AAneg HOVO HE _ Ixqrahnho yia
SupBaTkdg | NAEKTpOVIKG nvio, . |y ermovpyia|  dwtioTika OUOOWPEUTN | \erroupyia
5 o & O\ ekkivnang yia n
umiaviope | obotnua | owdéote | O HTTINAC I 5080 Hz | yayprion | o yque none via | ypnidq
TupBard e ehéyxou  |eMéyxou (ECG) | ameuBeiag oe £V elval oe oteyvo |0 Xapniwpa umﬁglf}ﬁ ougvoTnTag
‘Ewola HF/EM/ | (Conventional A 6 ratdAnnro nepiBadtov |1V dwtiopos) on Aau-
SikTuo Control Gear, peoua v Aerroupyia 1} QUTIOTIKO Bev bk
Co) EKTAKTNG Ttou Tapéyer empémetar | Pavetal ot
X X X QvayKkng X ouokevaoia
MetdBaon MetaBaon MetaBaon TipocTagia LEDTUBE
0TV EVOTNTA | OTNV EVOTNTA | GTNV EVOTNTA (Aettoupyia (Aerroupyia (Aettoupyia
3. a 1 a 2. a EM/Aikt0ov) EM) HF)
Elektro- Hoge Verwijder de . De lampen
magnetische =| frequentie= | ballast en z?r? Izrgg:i% De lampen Werking | zijn geschikt
conventionele | elektronische | sluit hem in geschikt | moeten wor- alleen met | oo gebruik
directaan op | De lampis | ‘0O ebruk | den gebruikt lediamp | et 50/60Hz
Compatibel | i (cCG) (ECG) regeling via | niet esghim met 50/60Hz | onder droge | Dimmenis | vervangende | yicceiciroom
@| Betekenis | met HF/EM/ wisselstroom g wisselstroom | omstandig- niet insl}gng gﬂ}n
netstroom vanhet | noodgevallen irl:eetéennb%f_ toegestaan P L%DFUBE—
Ga naar Ga naar Ga naar (EW/ schermende verpakking
3.Installatie | 1. Installatie | 2. Installatie Hoofdmadus) | - armatuur (EM-MOAS) | e modus)
Electro-  |Hdg frekvens =|Ta bort ballast, Lampor Fungerar Lampa
magnetisk = | Elektroniskt | anslut direkt Jam; “pa for Lamporna endast med | I&mplig for
. i 0 E(éG ill elnétsdrif Lampaej 50/6‘[)]ng drift ska anvénldas b 'I'ED-?T“- h&gféel;tvent
reglerdon Pl g i torr miljo imming ej |ningsstartaren i
®| Betydelse | med HE/EM/ e (ECG) tampli for T | el R som ingar
nétet ndsituation armatur som i LEDTUBE-
G4 till G till Ga till . ger skydd forpackningen
3, fon | 1. fon | 2. i (EW/Natiage) (EM-tage) | (HF-lage)
Sahkimag- High Poista Lamput i Kayttd vain Lamppu
neettinen = | Frequency = | virranrajoitin sopivat | Lamppuja on UN-LED- sopiiplaF
.| Tavanomaiset | Elektroninen ja kytke " 50/60Hz kaytettava vaihttokayn- toimintoihin
Y Littintalaite. | veikkovirtaan | LAMPPU i DU | Kivissa olo- | nistimella,
@] Tarkoitus HF/EM/ (CC6) (ECG) sovi hatétila- suhteissa tai | " oiconie _joka
verkKovirta valoksi valaisimessa, toimitettiin
joka antaa LEDTUBE-
Mene Mene Mene (EM-/ suojaa pakkauksessa .
verkkovirtatila) (EM-tila) (HF-tila)
Elektro- | Hoy frekvens Fiern Lampene || oersom Brukes bare | Lampe
magnetisk = | =innretning | forkobling, egner seg til skalpbrukes med LED- egnet for
ji til I 0g koble Lampen | 50/60 Hz drift under tarre uttskrltftlngﬁl- hoyr‘;el;tvent
" kontrollutstyr | betjening direkte til egner seq i | Lysdemping | starter i
@ | Betydning | med HF/EM/ i i forhold eller i | " i i
stromnettet (cce) (ECG) stromnettet | ikke til bruk i etarmatur | IKke tillatt II_HE%%%VEI
Gatil Gatil Gatil (EM/ som air emballasjen
3. installasjon | 1. installasjon | 2. installasi strommodus) | Peskytelse (EM-modus) | (HF-modus)
Elektro-  |Hojfrekvens =| Fjern ballast, Lampe egnet Lamper skal Drift kun Lampe egnet
magnetisk = | elektonisk | tilslut direkte 1il 50/60 Hz anvpendes med LED- il
til drift j i
Lampe ikke under torre .
Betydning med KD":?(I%SM (ECG) Ve;ﬁilts:mans egnet til forhold eller i Rjg‘m&r&% imﬁég?i
HF /el-net ndsituationer et armatur, LEDTUBE-
G il G il G il Ew | e emballage
3. ing | 1. ing | 2. i Stromtilstand) (EM-tilstand) | (HF-tilstand)
Vysokéd Odstranit 34 . Provoz je 34
frekvence = | predradnik a vhzggﬁ;kym Zérovky moZny pouze vhzoadr%wro
elektronicky provést . rovoz pﬁ pro pouziti v s ndhradnim v sokofrzk-
predfadnik | predfadnik pripojeni | Zarovka neni %0/60 }32 suchém startérem ve¥|ﬁni rovoz
@| Vyznam | Kompatibilni | (Conventional (ECG) piimo k siti se| vhodna pro prostiedi nebo| Stmivani neni | LED typu UN, P
v sVF/EM/siti | Control Gear; stfidavym nouzové ve svitidle, povoleno ktery je
CCG) proudem osvétleni které jim soucasti
(Rezim EM / | PoSkyle balepi LED
Pejdéte na | Prejdétena | Prejdéte na sifoy rezim) | °chranu RIVK (Rezim HF)
3.Instalace | 1.Instalace | 2.Instalace Y ) (rezim EM)
OnekTpomar- | Bbicokoya- | CHATb anek- Namnsl Namna
HUTHBIA = | CTOTHBIi 3ne- | TPOMArHUTHb I noAXoAsT Ans | Jlamnbl npea- Vicnonsayiite | noaxopuT
CTaHAPTHBIVA | MEHT = anek- | Gannact, nog- IKCRNyaTaLWA | HasHaveHs! AN CBETWIBHUK | ANSi paGoThl
CoBmecTy- | VCKOPErynu-|  TPOHHbI  |KniounTs Hero-|  flamna He | mpw yacToTe (vcron: TONbKO CO | C BBICOKOYa-
MOGTB C PYROWWIA  (nyCKOPery/ut- |CPECTBEHHO K| MOAXOANT ANSt | CeTH 50/60 L. | cyxoit atmoc- | DyHKLMS CMEHHbIM CTOTHbIMM
3uavenre | BY-amemen- | 2NNaPAT | pYloWWiA an- | cetu nuTaHus thepe mmbo ans 3nemMeHTaMu.
JEM/ (SMMPA) | napat (ECG) | nepemeHHoro | B cucTeMax YCTaHOBKU B | He Npeaycmo- | CTapTepoM
Tom ToKa. aBapuitHoro CBETUNIBbHMKAX, TpeHa. UN, KoTopbift 8|
cetbio. ocsewens. | (Pexum EM/ | imeroux Tpe- KOMMNIeKT
Mepei, K | Mepei K peipuTe K Mains - Gyemblii Knace LEDTUBE
NYHKTY NYHKTY NYHKTY AKKyMynsTop/ | 3awTbl. (pexm EM)
3. « 1. 2. e Cetb nuTaHus) (B4 pexmm)




SubstTUBE T8 EM HF Mains =] N E ~
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Substitut la T8 FL

Replacement of T8 FL Storage temperature (Ts)

@ Austausch von T8 FL @ Lagertemperatur (Ts)

[G] d‘un tube T8 ® é d (Ts)

@ Sostituzione di T8 FL @ Temperatura di stoccaggio (Ts)

@® Sustitucion de T8 FL @® Temperatura de almacenamiento (Ts)
@ Substituicdo de T8 FL @ Temperatura de armazenamento (Ts)
Avtikatdotaon TouT8 FL Oeppokpacia arobrikevang (Ts)
@ Vervanging van T8 FL @ Opslagtemperatuur (Ts)

@ FErsttning av T8 FL @ Forvaringstemperatur (Ts)

@ T8 FL:n Korvaaja @ Séilytyslampotila (Ts)

@ Utskifting av T8 FL @ Lagringstemperatur (Ts)

Udskiftning af T8 FL. Opbevaringstemperatur (Ts)

@ Nahrada T8 FL @ Skladovaci teplota (Ts)

@ 3ameHa T8 FL Temneparypa xpaHeHusi (Ts)

@ T8 FL cserealkatrész @ Térolasi hémérséklet (Ts)

Wymiana T8 FL Temperatura przechowywania (Ts)
@ Nahrada za T8 FL @® Teplota skladovania (Ts)

Zamenjava za T8 FL Temperatura za shranjevanie (Ts)

T8 FL yerine kullanilabilir Depolama sicaklig (Ts)

Zamjena zaT8 FL Temperatura skladistenja (Ts)

Temperatura de depozitare (Ts)

Ambient temperature (Ta) free air

@ Raumtemperatur (Ta) freibrennend

@ Température ambiante (Ta), a |'air libre

@ Combustione libera a temperatura ambiente (Ta)

@® Temperatura ambiente (Ta) combustion libre

@ Temperatura ambiente (Ta) de queima livre

Oeppokpacia xwpov (Ta) yia xprion
£KTOG povadag GpwTiopol

@ Kamertemperatuur (Ta) vrij werkend

@ Rumstemperatur (Ta) lampa utan armatur

@ Huoneen [ampd (Ta) vapaa poltto

@ Romtemperatur (Ta) frittrennende

Stuetemperatur (Ta) fri breending

@ Pokojovd teplota (Ta), volné hofeni

@ CBOGOAHOE ropeHie Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (Ta)

@ SzobahGmérseklet (Ta) szabadon allo

Swobodny zapton w temperaturze
pokojowej (Ta)

@ Volné horenie pri izbovej teplote (Ta)

Prosto gorenje pri sobni temperaturi (Ta)

0da sicakligi (Ta) serbest yanma

Sobna temperatura (Ta) slobodno gorenje

Ardere libera la temperatura camerei (Ta)

LEDTUBE T8 UN PRO UO

o 36W: 1.2m 20° .. 80°C 20° ... 45°C
e Ao UN PROUO 58W: 1.5m 20° ... 80°C 20° .. 45°C
T O N PROUO 18W: 0.6m 20° ... 80°C 20° ... 45°C
T Ao UN VAL 36W: 1.2m 20° ... 80°C 20° ... 45°C
e g UN VAL 58W: 1.5m -20° .. 80°C 20° .. 45°C

(8xx=830, 840, 865)

@ 1. Installations on HF (ECG) compatible ballast. Please check the latest update of the

ity list https://www.ledvance.

" "
index.jsp File name: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX or check compatibilty with TUBE FINDER Web-app www.! Iedvance com/tubefinder. & 1. Installation
mit kompatiblem HF-Vorschaltgert (EVG). Verwenden Sie bitte immer die neueste Version der Kompatiblitatsliste unter https://www.ledvance.com/professionaliservices/led-lamps-compatibility/

ecg-compatibility/index.jsp Dateiname: Ballast Compatibilty list SubstTUBE Universal T8, TS HF and T8 HF GenX oder berprifen Sie die Kompatibilitat mit der TUBE FINDER Web-app unter
@1

WWw. Iedvance

ns sur ballast

Web-app www.\edvance. m/

L O1. i su zavorra

www edvance. er, ©1.

en balasto

er lam|
aplicacion web «TUBE FINDER> www.ledvance.

de la lista de

ible HF (ECG). Veuillez consulter la derniére mise a jour de Ia liste de compatibilité https://www.ledvance.com/professional/

jsp Nom du fichier : Ballast Liste de compatibilité SubstiTUBE Universal T8, T5 HF et T8 HF GenX ou vérifier la compatibilité avec TUBE FINDER
ibile con HF (ECG). Verificare I'ultimo aggiornamento dell'elenco di compatibilita https://www.ledvance.com/professional/
jsp Nome file: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF e T8 HF GenX o verificare la compatibilita con I'appa web TUBE FINDER
ible con HF (ECG). Compruebe la dltima i ibil

hitps://www.ledvance.

https://www.ledvance.

.jsp Nombre del archivo: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF y T8 HF GenX, o compruebe la compatibilidad en la
@1 mm balastro compativel com HF (ECG). Verifique a atualizacéo mais recente da lista de compatibilidade em
jsp Nome do ficheiro: Lista de compatibilidade de balastro SubstiTUBE Universal T8, T5 HF e

T8 HF GenX ou verifique a compatibilidade com a aphcacan web TUBE FINDER em www.ledvance. cum/\uhefmder . 1. EyKumo‘mcelq og aTpayyahoTko Tinvio ouppato pe HF (HAE)
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otV mocs)uéa Www.| \edvance com/tubefmder ®1 Installaties op met HF (ECG) compatibele ballast. Raadpleeg de laatste update van de compatibilteitslijst https:/ /lwww.ledvance.com/
Ballast Ct t SubstiTUBE Universal T8, T5 HF en T8 HF GenX of controleer compatibiliteit met
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www.ledvance. jsp Nazov stiboru: Ballast Compatibility list SuhsllTUBE Unlversal T8,T5 HF aT8 HF GenX alebo skumm-
lujte kompatibilitu s webovou aplikaciou TUBE FINDER www.ledvance.com/tubefinder. @ 1. Namestitev na HF (ECG) zdruzljivo predstikalno napravo. Preverite najnovej$o posodobitev seznama
zdruzljwostl https://www.ledvance.com/professional/services/led-Ii index.jsp Ime datoteke: Seznam zdruZjivosti predstikalnih naprav SubstiTUBE Universal
T8, 75 HF in T8 HF GenX ali preverite zdruZljivost s spletno aplikacijo TUBE FINDER www Jedvance. com/tubefinder. @ 1. HF (EKG) uyumlu balast kurulumlar. Liitfen uyumluluk listesinde yapilan
son degisikligi kontrol edin: www.ledvance. inder veya https://www.ledvance. jspSubstiTUBE

Balast Uyumluluk Listesi - SubstiTUBE Unlversal T8, T5 HF ve T8 HF GenX adli dosyaya ya da www.ledvance. com/tubellnder adresindeki TUBE FINDER Web uygulamasina bakarak uyumlulugu
kontrol edin. @ 1. Monllranje na pngusmcu kompatibilnu s HF-om 1e\eklmmck|m upravijackim uredajem). Pogledajte najnoviju verziju popisa kompatibilnih uredaja na https://www.ledvance.com/

index.jsp Naziv datoteke: Ballast Compatibility list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX ili provjerite kompatibilnost u

web-aplikaciji TUBE FINDEwaw ledvance. com/lubeﬂndev ® 1. Instalatii pe balast compatibil HF (ECG). Va rugam sa verificati cea mai recentd actualizare a listei de compatibilitate https:/
www.ledvance. jsp Denumire fisier: Ballast Compatibiliy list SubstiTUBE Universal T8, T5 HF and T8 HF GenX sau
verificati compatibilitatea cu aplicatia web TUBE FINDER www.Jecvance.com/tubefinder.




1. Installations on HF (ECG) compatible ballast
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2. Installations on Mains (without ballast)

@ 2.Installations on Mains (without ballast). Cut wires and remove ballast and follow below instructions.

@2 direkt an (ohne at). Trennen Sie die Kabel und entfernen Sie das Vorschaltgerét. Bitte befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen.

® 2.Installations sur tension secteur (sans ballast). Coupez les fils, retirez le ballast et suivez les instructions ci-dessous.

@ 2.Installazione con rete elettrica (senza alimentatore). Tagliare i fili e rimuovere I'alimentatore, poi seguire le istruzioni sotto.

@ 2.Instalaciones en red (sin balasto). Corte los cables y retire el balasto, y siga las instrucciones a continuacion.

® 2.Instalagdes na rede elétrica (sem balastro). Cortar fios, retirar balastro e seguir instrugdes abaixo.

2.Eykataotacelg ato 8ikTuo (xwpig £ppa). Koyte Ta kakwdia kat adalpeate To £ppa Kat akoAouBaTe TIG TapakdaTw odnyieg.

@ 2.Installatie op het elektriciteitsnet (zonder ballast). Knip de draden door en verwijder de ballast en volg de onderstaande aanwijzingen op.

@ 2.Installationer pa elnatet (utan ballast). Klipp kablarna och ta bort ballasten och folj nedanstaende instruktioner.

@ 2.Asennus verkkovirtaan (ilman virranrajoitinta). Katkaise johtimet, irroita virranrajoitin ja noudata ohjeita alla.

@ 2.Installasjoner pa stromnettet (uten koblinger). Klipp ledninger og fiern koblingen og folg instruksjonene nedenfor.

2.Montering pa el-net (uden stromforsynings-enhed). Klip ledningerne og fiern stroy i heden og folg 4 instruktioner

@ 2.Instalace k siti (bez predradniku). Odstfihnéte vodice, odstrarite predradnik a jte podle nize ych pokynd.

2.YcTaHoBKa C nojjayelt nuTaHus ot ceT (6e3 NpUMeHeHIs anekTpomMarHuTHoro 6annacta). MepepexsTe NPOBOAA, CHUMUTE BNEKTPOMArHUTHbIN GannacT u cnepyiite
MIPUBEAEHHBIM HIXKE UHCTPYKUNAM.

@ 2.Felszerelés a halozati dramra (elGtét nélkill). Vagja le a vezetékeket, tvolitsa el az elitétet, és kovesse az alabbi utasitédsokat.

2.F posrednie do sieci zasilajacej (bez ika). Przecig¢ przewody i usungé ik, a nastepnie ¢ zgodnie z poniz instrukcjami.
@ 2.Intaldcie do hlavnej siete (bez predradnika). Odstrihnite v°dice, vyberte predradnik a postupujte podla pokynov.
2.Namestitve v glavno elektricno omreZje (brez predstikalnih naprav). PrereZite Zice, od ite p i napravo in upos spodnja navodila.

2.ebekeye kurulum (balastsiz). Kablolan kesin, balasti sokiin ve asagidaki talimatlari takip edin.
2.Ugradnje na mreZni napon (bez balasta) PrereZite Zice, uklonite balast i slijedite upute u nastavku.
2.Instalatji cuplate la Refeaua de alimentare cu electricitate (fard rezistor de balast). Taiati cablurile, indepartati rezistorul de balast si respectati instructiunile mentionate mai jos.

Ballast |-
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Warning! The fixture electrical circuit/wiring has been modified and can no longer operate the originally specified T8 Fluorescent lamp. Use only 0SRAM SubstiTUBE®
Universal T8 LED tube. Please mark luminiare with modification sticker. For AC mains application adding fuse 2A T is recommended.

@ Warnung! Die elektrische Schaltung /Verkabelung der Lampe wurde gedndert und kann die i L ohre T8 nicht mehr betremen
Verwenden Sie ausschlieBlich LED-Réhren der Marke OSRAM SubstiTUBE® Universal T8. Bitte die Leuchte mit Umr markieren. Bei
wird die einer 2-A-T-
® Avertissement Le circuit électrique/ cablage du luminaire a été modifié et ne peut plus foncti avec la lampe prévue. Utiliser exclusivement un

tube & LED SubstiTUBE® Universal T8 OSRAM. Veillez & apposer de nouvelles étiquettes sur le tube. Pour I'application secteur CA,I" a]aut du fusible 2A T est recommande.
@ Awvertenza! Il circuito/il cablaggio elettrico della struttura é stata modificato e non puo piu funzionare con la lampada fluorescente T8 specificata in origine. Utilizzare solo
il tubo LED SubstiTUBE® Universal T8 di 0SRAM. Contrassegnare la lampada con gli adesivi di modifica. Per I'applicazione di rete CA SI conswglla di agglungere il fusibile 2AT.
® jAdvertencial El cableado o circuito eléctrico de la limpara se ha modificado y ya no puede funcionar con la lampara
Utilice solamente tubos SubstiTUBE® Universal T8 LED de OSRAM. Marque la ldmpara con pegatinas de retrofit. Para uso en red de CA se recomlenua anadir un fusible 2AT.
@ Aviso! 0 circuito elétrico/ligagdo da lumindria foi modificado e ja ndo pode ser utilizado com a ldmpada i Utilizar apenas o tubo
LED OSRAM SubstiTUBE® Universal T8. Marcar a lampada com autocolante de conversao. Para aplicacéo de rede CA recumenda -se adicionar fusivel 2AT.
@ Mpogiboroinan|! To nhexTpid kikhwpa/kahwdiwon Tou efapTrLaTOC £xel TpOTOTToINBEi Kat Sev HTiopei TAéov va Aerroupyriet e TV apxiki Adpra dBopiapod T8. Xpnapororiote
LOvo owAAva yevikig xpriong OSRAM SubstiTUBE® Universal T8 LED. MapakahoUpe va emonpaiveTe T Hovada GpuTiopol P aUTOKOANTO GYETIKA pie TV alayr eE0TAIop0D.
Mamyv cmupuovn £vnMucoou5vou peuua‘mc ouviatarat n mipoadiikn aoddelag 2A T.

circuit/de bedrading is gewijzigd en kan de j ifi T8 Fl lamp niet meer aansturen.

Gebruik alleen de OSHAM SubstlTUBE® Universal T8 ledbuis. Markeer de lamp met retrofit-stickers. Voor wi: ing wordt het van een zekering
2AT aanbevolen.

® Varing! Fixturens elektriska krets/ledningar har modifierats och kan inte langre anvéindas med det ursprungligen angivna lysréret T8. Anvand bara OSRAM SubstiTUBE®
Universal T8 LED-lysror. Var vanlig att markera lampan med For AC att sakring 2A T laggs till.

@ Varoitus! Virtapirid/ johdotusta on muutettu, eikd silld voida enda ohjata distd T8 loi: i Kéyta ail (0SRAM SubstiTUBE® Universal T8 LED putkea.
Laita lamppuun jélki: sulakkeen 2AT liséémista.

@ Advarsel! Det elektriske armaturets krets/ledninger er endret og kan |kKe Ienger betjene det opprinnelig spesifiserte T8-lysroret. Bruk bare OSRAM SubstiTUBE® Universal T8
LED-ror. Vennligst merk armaturet med anbefales det & legge til sikring 2AT.

@ Advarsel! elektriske i er blevet aandret og kan ikke lzengere betjene det oprindeligt specificerede T8 lysstofrar. Brug kun OSRAM SubstiTUBE®

Universal T8 LED-ror. Retrofitmarkater placeres pa lampen. Ved vekselstromsanvendelse anbefales tilfgjelse af sikring 2AT.

@ Varovani! Elektricky obvod/kabelaz byla upravena a svitidlo jiz nemize fungovat s plvodné specifikovanou fluorescentni zafivkou T8. PouZivejte pouze univerzaini LED
trubici OSRAM SubstiTUBE® T8. Oznacujte zdroje nalepkami uréenymi pro dodatecné znaceni. Pro pouZiti v siti se stfidavym proudem doporucujeme pfidat pojistku 2A T.

@ BHumaHme! B aneKTPUECKYit KOHTYP/3NeKTPONPOBOAKY OCBETUTENEHOTO NPUGOPA GbiNk BHECEHDI IBMEHEHNS, 1 TENEP B HEM HENb3R YCTaHABNMBATb U3HAYANbHO
YKa3aHHYI0 NIOMUHECUEHTHYI0 namny T8. ACnonb3yiTe TONbKO YHUBEPCAbHbIE CBETORMOAHbIE TPYOKY OSRAM Subst\TUBE® Universal T8. HaHecwuTe Ha namny Hakneiiky ¢

4] ﬂﬂﬁ n| B cem 0 TOKa wcnonbsosan: p 2AT.

@ Figyelem! A mkore 4 6 az eredetil Guel. Csak OSRAM
SubstiTUBE® Universal T8 LED fenycsovet haszndljon. Kérjiik, Jelo\je meg a \ampat az atalakltast Jelza matricdval. Valtakozd aramu haluzall alkalmazashoz 2AT biztositék
hozzéadésa javasolt.

@ Ostrzezenie! Obwod elektryczny /przewody oprawki zostaty zmodyfikowane i nie obstuguja juz oryginalnych $wietiéwek T8. Uzywac tylko lampy liniowej OSRAM SubstiTUBE®
Universal T8. Nalezy oznaczy¢ lampe naklejkami modernizacyjnymi. W przypadku zasilania sieciowego pradem przemiennym zaleca sig¢ dodanie bezpiecznika 2AT.

@ Varovanie! Elektricky obvod svietidla/elektrické vedenie boli zmenené a nemdze sa v nich uz pouzivat pdvodne Specifikovand Ziarivka T8. Pouzivajte len univerzalnu LED
Fiarivku OSRAM SubstiTUBE®. Ziarivku oznacte nalepkami o tiprave. Pre striedavi siet sa odportica pridanie poistky 2A T.

@ Opozorilo! Elektricna napeljava/ozicenje je bilo spremenjeno zato ga ni ve¢ mogoCe uporabiti s prvotno navedeno fluurescemno luéjo T8. Uporablja]!e le cevi OSRAM
SubstiTUBE® Universal T8 LED tube. Prosimo, da ne oznaite sijalko z za naknadno Za uporabo v i omrezju je priporogljivo dodati
varovalko 2AT.

Uyan! Ekipmanin elektrik devresi/kablo tesisati degistirildi ve ilk belirtilen T8 Floresan lamba ile calistinlamaz. Sadece OSRAM SubstiTUBE® Evrensel T8 LED tiip kullanin.
Liitfen lambay yiikseltme etiketi ile isaretieyin. AC sebeke uygulamasi igin 2A T sigorta eklenmesi énerilir.

Upozorenje! Elektricni krug/ ozicenje ugradenog uredaja izmijenjeno je i izvorno navedena fluorescentna svjetiljka T8 vise ne moZe raditi. Upotrebljavajte jedino univerzalnu
LED cijev OSRAM SubstiTUBE® T8. Molimo oznacite svjetiljku etiketom za naknadnu ugradnju. Za primjenu kod izmjenicne struje preporucuje se dodavanije osiguraca 2AT.

Avertisment! Circuitul electric/cablul electric de la armatura a fost modificat si nu mai poate functiona la lampa fluorescenta mentionaté T8. Utilizati numai tubul LED
OSRAM SubstiTUBE® Universal T8. Va rugam sa nu aplicati pe lampa autocolante de retehnologizare. Pentru utilizarea in reteaua de curent alternativ, se recomanda
addugarea unei sigurante 2A T,

3. Installation on EM (CCG) ballast
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The existing starter in the luminaire must be replaced with the UN LED starter included in the packaging. Since only lamp and starter are replaced, there is no constructive
modification to the luminiare. This lamp may not be suitable for use in all applications where a traditional fluorescent lamp has been used. The temperature range of this
lamp is more restricted. In cases of doubt regarding the suitability of the application the manufacturer of this lamp should be consulted. Not usable in tandem circuitry.

@ Der vorhandene Starter in der Leuchte muss gegen den beiliegenden UN LED-Starter in der Rohrenverpackung getauscht werden. Da lediglich Lampe und Starter ausgetauscht
werden, erfolgt keine konstruktive Verdnderung der Leuchte. Diese Lampe ist méglicherweise nicht fiir alle geeignet, in denen eine herkémmliche Leucht-

t wurde. bereich dieser Lampe ist begrenzter. Bei Zweifeln hinsichtlich der Eignung der sollte der Hersteller konsultiert

werden. Nicht in Tandemschaltungen einsetzbar.

@ Le démarreur existant dans le luminaire doit étre remplacé par le démarreur UN LED inclus dans I'emballage. Vu que seuls ampoule et I'interrupteur sont remplagables,
il n’y aucune modification de fabrication sur ce luminaire. Cette lampe peut ne pas étre utilisable dans toutes les applications ol un néon traditionnel a été utilisé.
La fourchette de température de cette lampe est plus restreinte. En cas de doutes concernant la compatibilité de I'application, le fabricant de cette lampe devra étre consulte.
Ane pas utiliser en circuit tandem.

@ Lo starter esistente nel dispositivo di illuminazione deve essere soshtum) con lo starter UN LED incluso nella confezione. Poiché sono stati sostituiti solamente la lampada e
o starter, non sono state apportate modifiche all’ diil Questa lampada potrebbe non essere adatta per tutte le applicazioni previste con
lampade i Il campo di di questa lampada € infatti piti limitato. In caso di dubbi sull'idoneita dell I il
della lampada. Non utilizzabile nei cncum tandem.

® El arrancador existente en Ia luminaria debe sustituirse por el arrancador UN LED incluido en el embalaje. Como solo hay que reemplazar la lampara y el cebador no se
necesita modificar la luminaria. Es posible que esta lampara no sea apta para todos aquellos usos en los que se ha utilizado una ldmpara fluorescente tradicional. El rango
de temperatura de esta ldmpara es mds limitado. En caso de duda respecto al uso pertinente, se debe consultar al fabricante de esta ldmpara. No utilizable en conjunto de
circuitos en tandem.

@ 0 motor de arranque existente na luminaria deve ser substituido pelo motor de arranque LED UN incluido na embalagem. Uma vez que se procede, apenas, & substituicéo
da lampada e do motor de arranque, no existe qualquer modificacéo construtiva na limpada. Esta lampada pode nao ser adequada para ser utilizada em todas as
aplicagdes, onde era utilizada uma lampada Agama de desta lampada é mais restrita. Se tiver dividas sobre a aplicabilidade
desta lampada, consulte o fabricante da mesma. Néo utilizvel em circuito tandem.

O UTIAPXWV CUCCWPEVTNG EKKIVNONG OTO GWTIOTIKO TIPETIEL VA QVTIKATACTABEL e TOV ouoowpeuTr ekkivnong LED UN tou Tiepidapfavetal otn
ovokevaoia. AT TNV OTLyHr TIOU HOVO 0 AQUTTTAPAG Kal TO oTApTeP avTikadioTavtal Sev UTIAPXEL KATAOKEVATTIKF TPOTIOTIOINGN OTO GWTIOTIKO.
AuTr n Auxvia evééxetat va givat akatdAAnAn Tipog Xprion o€ OAeG TIG EPAPHOYEG YIA TIG OTIOIEG EXEL XPNOIUOTIONBET TTAPadooIaKog
Aaurttripac. To evpog BeppoKpacIwv avtig TNG Avxviag ivat TIo TIePLOPIopEVO. ZUPBOVAEUTEITE TOV KATAOKELAOTH AUTHG TNG Avyviag oe
TIEPITITWON TTOU £XETE APPIBOAIEG OXETIKA HE TNV KATAAANAGTNTA TNG edappoyrG. Aev pTtopei va xpnatuoroinBei oe avvdeon oe oelpd.

@ De bestaande starter in de armatuur moet worden vervangen door de UN LED-starter die in de verpakking zit. Omdat alleen de lamp en startelekirode zijn vervangen,
hoeft de constructie van de armatuur niet te worden gewijzigd. Deze lamp is wellicht niet geschikt voor het gebruik bij alle toepassingen, waarvoor een conventionele
fluorescentielamp wordt gebruikt. Het temperatuurbereik van deze lamp is beperkter. Indien u twijfelt of deze lamp geschikt is voor de toepassing, dient u de fabrikant
van deze lamp te raadplegen. Kan niet worden gebruikt in gecombineerde circuits.

@ Den befintliga glimtandaren i armaturen maste bytas ut mot den UN LED-glimt som ingar i fo i Eftersom endast lampan och driftdonet byts ut har
armaturens konstruktion inte andrats. Denna lampa lampar sig eventuellt inte for alla anvéndningar dér traditionella lysror tidigare har anvants. Denna lampas tempera-
turomrade &r mer begrénsat. Om du &r osaker pa om lampan lampar sig for den anvandning du har tankt dig br du rédfraga lampans tillverkare.

Ej anvéndbar i tandem krets.

oleva kéynnistin on vail dltyvadn UN LED -kaynnistil i ei kohdistu 0itd, silld vain lamppu ja sytytin
vaihdetaan. Tamé lamppu ei valttamatta sovi kéytettavaksi kaikissa niissa kéyttkohteissa, joissa penntmsta loistelamppua on Kaytetty. Tamén Iampun limpotila-alue
on rajatumpi. Jos et ole varma kayttokohteen sopivuudesta, kysy neuvoa taman lampun Sovi kaksoisvirtap
@ Den eksisterende starteren | armaturet m@ erstattes med UN LED-starteren som folger med i pakken. Siden kun peere og starter skiftes ut, er det ingen Konstruktiv
modifikasjon av armaturen. Denne paren er muligens ikke egnet for bruk i alle applikasjoner der det har blitt brukt tradisj lysror. til denne
peeren er mer begrenset. Ved tvil angéende applikasjonens egnethet ber paerens produsent radsperres. Ikke brukbar i tandemkretser.
Den glodepzre, der sidder i armaturet, skal udskiftes med den UN LED: der folger med i Da kun lampen og starteren udskiftes, foretages der ikke

nogen konstruktionsmeessig endring af armaturet. Denne lampe kan vaere uegnet til nogle applikationer, hvor et traditionelt lysstofrar har vaeret i brug. Denne lampes
temperaturomrade er mere begrenset. | tilfeelde af tvivl angéende applikationens egnethed skal denne lampes fabrikant radsporges. Kan ikke anvendes i tandemkredslob.

@ Stavajici startér ve svitidle musi byt nahrazen startérem UN LED, ktery je soucasti baleni. Ponévadz se méni pouze zéfivka a startér, nedochdzi ke konstrukéni zméné

svitidla. Toto svitidlo nemusi byt vhodné pro vSechny druhy pou: kterych byly pouzivany béZné zafivky. Rozsah teplot tohoto svitidla je omezeny. Pripadné pochybnosti
0 vhodnosti pouziti byste méli konzultovat s vyrobcem tohoto svitidla. Neni uréena k tandemovému zapojeni.

Crapblil cTapTep CBETWUNbHMKA HY>XXHO 3ameHnTb Ha cTapTep UN LED, KoTopbIii nocTaBnseTcsi B KOMMeKTe ¢ namnoi. B ceeTunbHuke
HEOGXOANMbI TONBKO 3aMeHa Nlamibl v CTapTepa. STa namna MOXET GbiTb HEMPUrofHa Ans UCTONb30BaHNS BO BCEX NPUMEHEHNSIX, B KOTOPbIX
1cnonb3ayeTcs o6bluHast thyopectieHTHas niamna. STa namna uMeeT Gonee Y3k TeMnepaTypHbIit AnanasoH. Mpn Hannumn COMHeHNi B
OTHOLUEHWN NPUroAHOCTU AN151 KOHKPETHOro NpUMeHeHns HeOéXOFLVIMO NPOKOHCYNBLTMPOBATLCSA C Npou3BoAvTeNneM FlaHHOI;I namnel. He ansa
MCNOMb30BaHUSA B LIENSIX C KacKa/HbIM MOAKSIIOYEHNEM.

@ A lampatestben 1évd gyuijtot ki kell cserélni a csomagolasban talalhaté UN LED-gyuijtora. A lampa és a gyujto cseréje nem jér a ldmpatest konstrukcié megvaltoztatésaval.
Eléfordulhat, hogy ez a lampa nem hasznalhatd minden olyan helyzetben, ahol korabban hagyomanyos fénycsovet hasznaltak. Ez a lampa sziikebb hdmérséklet-tarto-
mannyal rendelkezik. Ha kétsége meriilne fel azt illetGen, hogy a ldmpa hasznélhaté-e az adott kérilmények kozott, forduljon a lampa gyartéjéhoz. Tandemaramkorokben
nem hasznélhato.

@ Istniejacy w oprawie zaptonnik nalezy zastqp\c ikiem LED UN do i Wymlanle podlega Jedynle Iampa i starter, nie wymaga modyfikacji
konstrukcyjnej o$wietlenia. Zaréwka ta moze byc nieodpowiednia do zastosowari, w ktdrych wykurzystuje sle Zakres y Zzarowki jest
bardziej W przypadku zgodnosci zaréwki do danego nalezy ¢ sig z Nie uzywac w

tandemowym zespole obwodow elektrycznych.

Existujlici Startér v svietidle musi byt nahradeny Startérom UN LED, ktory je stcastou balenia. Pretoze sa vymiefia len Ziarivka a Startér, nie je potrebna Ziadna konstrukéna
lprava svietidla. Toto svietidlo nemusi byt vhodné na vSetky druhy pouZitia, pri ktorych boli pouzivané bezné Ziarivky. Teplotny rozsah tohto svietidla je obmedzeny.
Pripadné pochybnosti o vhodnosti pouZitia by ste mali konzultovat s vyjrobcom tohto svietidla. Nie je uréena do tandemového zapojenia.

@ Obstojeci zaganjalnik v svetilu je treba zamenjati z zaganjalnikom UN LED, ki je pnlozen v pakelu Ker samo zamlce in starter se sp! , ni
spremembi svetilke. Ta sijalka morda ni primerna za vse aplikacije, kjer se sijalke. i razpon te sijalke je bolj omejen.
V primeru dvoma glede ustreznosti uporabe se o tem posvetujte s proizvajalcem te sijalke. Ni mogoce uporabiti v tandem vezji.

@ Armatiirdeki meveut baslatici, ambalajin iginden ikan UN LED baslatici ile degistirilmelidir. Sadece lamba ve starter degistirildigi igin armatiriin yapisinda hicbir degisil
olmamistir. Bu lamba, klasik bir floresan lambanin tim icin uygun ir. Bu lambanin sicaklik araligi daha kisithidir. Uygulamanin elverisliligi
konusunda siipheleriniz varsa bu lambanin iireticisine danismaniz gerekir. Gift devre sisteminde kullanilamaz.

@ Postojeci starter u rasvjetnom tijelu mora se zamijeniti starterom za UN LED cijev koji se nalazi u pakiranju. Buduci se mijenja samo Zarulja i starter, nije potrebna
konstruktivna modifikacija svjetiljke. Ova svjetiljka moZda nece biti pogodna za koristenje u svim primjenama gdje se koriste tradicionaine fluorescentne svjetiljke.
Raspon temperatura ove svjetiljke je ograniceniji. U sluaju sumnje u pogledu prikladnosti primjene, potrebno je konzultirati proizvodata ove svjetiljke. Ne moze
se Koristiti u tandem strujnom krugu.

Dispozitivul de pornire existent in corpul de iluminat trebuie inlocuit cu dispozitivul cu LED al ONU inclus in ambalaj. Deoarece se schimba doar lampa si starterul, corpul
de iluminat nu necesita modificari. Este posibil ca aceastd lampé s& nu fie indicata pentru utilizare in toate aplicatiile in care se folosesc Idmpi fluorescente traditionale.
Intervalul de temperaturd al acestei lampi este mai restrans. In caz de incertitudine cu privire la aplicabilitate consultati fabricantul acestei lampi. A nu se folosi in circuite
in stea.




